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LetPot
Grow Smarter, Harvest better

USER MANUAL
LetPot Smart Seed Starter

Germination System

Model: SS-Pro
(Version: LPS81)

*You can download the manual on www.letpot.com
Feel free to contact us if you have any questions: service@letpot.com
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User Guide

1. What’s in the Box

LED Grow Light x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Humidity Dome x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

LED Grow Light x1 Humidity Dome x1

Adjustable Rod x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Adjustable Rod x1 40-Cell Tray x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Water Storage Tray x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Heater Base x1 Water Storage Tray x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

USER
MANUAL

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Manual x1 EC Meter x1
Adapter x1

Thank you for choosing SS-Pro. Before using, please check whether there
are missing items in the package. If there are any missing items, please contact
service@letpot.com or the App service team in time, and we will send you the
missing accessories immediately.
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User Guide

2. Installation Steps

Install the lamp pole 
and panel firmly. 

1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Install the lamp
pole and panel
firmly.

Prepare water storage & seedling trays: 
Fill the seedling tray with soil (level the 
holes), add water to 50% capacity of the 
water storage tray, then place the 
seedling tray into it. 

2

water

soil

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Prepare water storage & seedling trays: Fill
the seedling tray with soil (level the holes),
add water to 50% capacity of the water
storage tray, then place the seedling tray into
it.

Sow seeds: Bury 1-2 seeds ~0.5cm deep 
per hole, cover with soil, and mist surface 
soil to moisten. 

seed

3

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

seed

Sow seeds: Bury 1–2 seeds ∼0.5 cm deep per
hole, cover with soil, and mist surface soil to
moisten.

Place the seeded seedling tray on the 
device.  Connect the soil tester; insert the 
soil sensor into soil (ensure metal probes 
are fully buried in soil).

4

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Place the seeded seedling tray on the device.
Connect the soil tester; insert the soil sensor
into soil (ensure metal probes are fully buried
in soil).

5

Place the moisture cover (optional: when 
ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 
cover once seeds germinate.

Place the moisture cover (optional: when
ambient temp ≤12 °C/54 °F). Remove the
cover once seeds germinate.

Plug in the power, press the "Power" 
button to turn on the device. It defaults to 
Manual Mode on startup, with the light 
working 12 hrs on and 12 hrs off. Set 
parameters and modes as needed.

6

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Plug in the power, press the “Power” button
to turn on the device. It defaults to Manual
Mode on startup, with the light working
12 hrs on and 12 hrs off. Set parameters and
modes as needed.
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User Guide

3. Buttons & Indicators

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

����� ����� ������ ����

Power
Short press: Turn device on/off  

Indicator light:  
Flashing: Device off  
Solid on: Device operating normally  

Light
Short press: Turn plant light 
on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 
days to 1  

Indicator light:  
Off: Plant light off  
Solid on: Plant light working  

Wi-Fi
Long press: Reset & enter 
network configuration mode  

Backlight:  
Off: Not connected to Wi-Fi  
Solid on: Connected to Wi-Fi  

Heater
Short press: Turn heater on/off & adjust gear  
Long press: Switch temperature unit  

Indicator light:  
Off: Heater off  
Solid on: Heater on  

EC μS/cm Temp.Days

°C

12

Manual Mode: 
Default 12 hours 
on, 12 hours off  

Phone Timer Mode: 
Light works according 
to the time set on your 
phone

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

Power
Short press: Turn device on/off

Indicator light:
Flashing: Device off
Solid on: Device operating normally

Heater
Short press: Turn heater on/off & adjust gear
Long press: Switch temperature unit

Indicator light:
Off: Heater off
Solid on: Heater on

Light
Short press: Turn plant light on/off
& adjust brightness
Long press: Reset planting days to
1

Indicator light:
Off: Plant light off
Solid on: Plant light working

Manual Mode:
Default 12 hours on, 12
hours off

Phone Timer Mode:
Light works according to the
time set on your phone

Wi-Fi
Long press: Reset & enter network
configuration mode

Backlight:
Off: Not connected to Wi-Fi
Solid on: Connected to Wi-Fi

4. How to Connect the App

1. Install LetPot app (App is for free)

• You can scan this QR code or directly search LetPot on
Apple store or Google play.

• Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the
guidelines below to add your LetPot.

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

NOTE: If the APP store requires mobile phone authorization is because the APP
has the free function of plant diary that needs to take pictures. This authorization
is only for the use of the APP.

2. Long press the Wi-Fi button for 3 seconds, the device will make a long beep
sound and come to “scan mode” for Wi-Fi connection.

3. Open the LetPot APP and follow the guidelines to setup the network.

4
5



User Guide

5. How to Enable Auto Mode

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

6

o

a

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

1. On the device page in the LetPot App, tap the “M”
button.

2. Click Auto button and select your plant type.

3. The system recommends default parameters for
the selected plant; if your plant is not listed, set
parameters manually.

4. Save settings to start Auto Mode.

5. Once Auto Mode is activated, the device screen
status will flash alternately as shown in the image
below.

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

ss the device�s "Power" button to turn it 

μS/cm Temp.s

°C

EC μS/cm Temp.Days

°C

6. To exit: Press the device’s “Power” button to turn
it off (Auto Mode exits automatically). Turning it
on again restores Manual Mode.

6. FAQ

6.1. Q1: What’s the difference between Manual and Auto
Mode?

Manual Mode: You have full control over lights, heating, and other parameters;
the device operates according to your settings.

Auto Mode: After selecting a plant in the App, the device automatically
manages light and temperature based on official data, requiring no manual
intervention.

6.2. Q2: How to enable Auto Mode?

Only enabled via the mobile App. Select a plant in the App and confirm; the system
will send customized parameters (e.g., temperature, light schedule), which will take
effect the next day.

5
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User Guide

6.3. Q3: How do lights and heating work in Auto Mode?

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and
times. The first 2 days are Level 1 (low light), then automatically increase to Level
2 (strong light).

Heating (Max Level 3): Temperature is checked every 5 minutes. If it exceeds
or falls below the set range, heating power automatically adjusts level by level to
ensure constant temperature.

6.4. Q4: Are the light panel and heating base waterproof?
How to clean?

Light Panel: The surface has a nano-waterproof coating, preventing moisture, but
do not rinse or immerse.

Heating Base: Integrated design, basic splash-proof.
Cleaning: Disconnect power before cleaning; wipe with a damp cloth. Do not

use corrosive cleaners.

6.5. Q5: How to use the soil EC meter?

Insert the EC meter’s metal probe fully into the soil or substrate, and the App will
display the current nutrient concentration. This helps you determine if seedlings
(especially after growing true leaves) need nutrient supplements.

6.6. Q6: What growing medium can I use?

The growing tray of SS-Pro supports a variety of growing media, such as potting
mix, peat moss, coconut coir, growing sponges, or rockwool. To ensure accurate
temperature detection and precise operation of the Auto mode, please fully insert
the metal tip of the orange EC detector into the growing medium.

6.7. Q7: How do I add water, and when should I add it?

When using the product for the first time, you can pour water directly into the water
storage tray until it is half full, then place the growing tray and soil. Alternatively,
you can first put the soil into the growing tray, then pour water over the soil – the
water will drain down into the water storage tray below.

To improve seed germination rate, do not overwater. Prolonged soaking of seeds
in water may affect their germination. A healthy moisture level means the soil is
thoroughly moist, but there should be no excessive water left in the tray. Only add
more water when you notice the top layer of the soil has dried out.

7. Safety Information

• It is important not to look directly at the LED light source. To protect your
eyes, the design of the LED light board is slightly inclined downward. Please

6
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User Guide

refrain from attempting to service the LED modules used in this luminaire.

• Prior to use, inspect the product for any cracks, breakages, or missing parts. If
any such issues are found, do not use the product.

• This product is designed to operate within a temperature range of 41 °F to 104 °F
(5 °C to 40 °C). Prolonged exposure to extreme temperatures may reduce the
service life of the product.

• To avoid puncturing or damaging the cord, do not anchor it with staples, nails,
or similar objects.

• Do not cover the product as it may cause the light to overheat or ignite.

• Regularly check the light and power cord insulation for any damage. Do not use
the product if there is any damage to the light or power cord insulation.

• Avoid installing the lighting near flammable liquids.

7.1. Warning

• Do not disassemble, pierce, or tear this heating mat.

• Do not touch the heating mat directly with your hands while the heating function
is in operation.

• Do not immerse the device directly in water. For cleaning, please wipe the surface
with a dry towel.

• Do not place the device in direct sunlight when the heating function is turned
on, to avoid excessive temperature that may damage plants and the device.

• The heating function of this product is only suitable for seedling trays. Do not
place other items and turn on the heating function, as this may cause damage
to the product.

7.2. Note

1. Before turning on the heating function, add an appropriate amount of water to
the seedling tray first to ensure there is water in the tray. This prevents the
heating mat from directly heating dry soil/substrate.

2. To ensure the accuracy of temperature detection, before powering on the product,
please confirm that the temperature sensor is properly connected and the probe
is inserted into the soil/substrate. When the heating function of the seedling
incubator is turned on, the device needs to monitor the temperature of the
soil/substrate in the tray in real time to avoid abnormal substrate temperature,
which may prevent plant seeds from germinating.

3. When the ambient temperature is higher than the temperature suitable for plants
(e.g., in summer), it is not advisable to turn on the heating function.

7
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4. In automatic mode, if the ambient temperature is higher than the maximum
temperature suitable for plants, the heating function will be turned off
automatically. If you use manual mode, we recommend starting with the first
heating gear and gradually increasing the heating power.

8. Customer Service

Hey there! At LetPot, we’re always here for you. Whether you’re having trouble
with our products, need help with gardening tips, or just want to vent about life –
we’ve got your back (and your product!).

And hey, if our customer service team doesn’t solve your concerns, don’t sweat
it! You can always hit up our marketing manager (aka User friendly manager),
Rex. He’s like the Batman of LetPot – always ready to swoop in and save the day.
Shoot him an email, and he’ll make sure your troubles disappear faster than the
light speed!

Customer service: service@letpot.com hello@letpot.com
Exclusive manager service: rex@letpot.com

9. Warranty & Refund Policy

At LetPot, we strive to ensure that our customers are completely satisfied with their
purchases. However, we understand that there may be occasions where you need to
return a product. That’s why we’ve created this return policy to provide you with
clear guidelines and procedures for returning items. Please read this policy carefully
to understand your options and how we can best assist you.

9.1. Refund Policy

All LetPot products have a 30-day worry-free return policy and 1 year warranty. To
be eligible for a return, your item must be in the same condition that you received
it, unworn or unused, with tags, and in its original packaging. You’ll also need the
receipt or proof of purchase.

9.2. How to Start a Return

Contact us at service@letpot.com. We’ll send you a return shipping label, as well as
instructions on how and where to send your package. Items sent back to us without
first requesting a return will not be accepted.

9.3. About the Refunds

We will notify you once we’ve received and inspected your return, and let you know
if the refund was approved or not. And you’ll be automatically refunded on your
original payment method. Please remember it can take some time for your bank or
credit card company to process and post the refund too.

8
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User Guide

We’re committed to putting our customers first and ensuring that you have
the best possible experience with our products and services. If you have any
questions or concerns about our return policy, please don’t hesitate to contact us
(service@letpot.com). Our customer service team is available to help you with any
issues you may encounter, and we’ll do everything we can to make sure that you’re
completely satisfied with your purchase. Thank you for choosing LetPot, and we
look forward to serving you in the future.

10. Join Our Community

Where we share green lifestyle together
We believe, planting should be simple, technology and innovation should improve

the gardening experience, and the green harvest should belong to everyone.
Come join LetPot’s group to engage with other green thumbs, or find us through

the live chat for better after-sale service, to build a fun and trustworthy smart
gardening brand with us.

10.1. Share Your Harvest and Win the Prize

Feel free to share your photos & videos related to LetPot on social media. It could
be your plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips
and experiences. Share all the happiness about the green way of life!

Post your content, tag the official LetPot account, and use the hashtag #letpot.
We’ll regularly select the best content then announce it on our official account, and
reward it with LetPot’s gifts or our newest products.

#letpot #letspotit #letpothydroponic

9
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：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 
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：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

facebook Instagram Pinterest YouTube TikTok
(#LetPot) (#letpot_official) (#LetPot) (#LetPot) (#LetPot)

www.letpot.com Service: service@letpot.com Business: business@letpot.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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LetPot
Klüger anbauen, besser ernten

BEDIENUNGSANLEITUNG
LetPot Smart Seed Starter Keimsystem

Modell: SS-Pro
(Ausführung: LPS81)

*Die Anleitung können Sie unter www.letpot.com herunterladen
Bei Fragen erreichen Sie uns jederzeit: service@letpot.com
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Bedienungsanleitung

1. Lieferumfang

LED Grow Light x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Humidity Dome x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

LED-Pflanzenlicht x1 Feuchtigkeitshaube x1

Adjustable Rod x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Verstellbare Stange x1 40-Zellen-Anzuchtschale x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Water Storage Tray x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Heizbasis x1 Wasserspeicherschale x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

USER
MANUAL

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Anleitung x1
EC-Messgerät x1

Netzteil x1

Vielen Dank, dass Sie sich für den SS-Pro entschieden haben. Prüfen Sie vor
dem Gebrauch, ob im Paket etwas fehlt. Fehlt ein Teil, wenden Sie sich zeitnah an
service@letpot.com oder an das Serviceteam in der App – wir senden Ihnen das
fehlende Zubehör umgehend zu.

2
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Bedienungsanleitung

2. Montageschritte

Install the lamp pole 
and panel firmly. 

1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Lampenstange
und Panel fest
montieren.

Prepare water storage & seedling trays: 
Fill the seedling tray with soil (level the 
holes), add water to 50% capacity of the 
water storage tray, then place the 
seedling tray into it. 

2

water

soil

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Wasserspeicher- und Anzuchtschale
vorbereiten: Füllen Sie die Anzuchtschale mit
Substrat (bündig mit den Löchern), füllen Sie
die Wasserschale zu 50 % und setzen Sie dann
die Anzuchtschale hinein.

Sow seeds: Bury 1-2 seeds ~0.5cm deep 
per hole, cover with soil, and mist surface 
soil to moisten. 

seed

3

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Samen

Samen aussäen: 1–2 Samen je Loch etwa 0,5
cm tief einbringen, mit Substrat bedecken und
die Oberfläche mit einem Sprüher anfeuchten.

Place the seeded seedling tray on the 
device.  Connect the soil tester; insert the 
soil sensor into soil (ensure metal probes 
are fully buried in soil).

4

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Setzen Sie die besäte Anzuchtschale auf das
Gerät. Schließen Sie den Bodenfühler an und
stecken Sie die Metallspitzen vollständig ins
Substrat.

5

Place the moisture cover (optional: when 
ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 
cover once seeds germinate.

Setzen Sie die Feuchtigkeitshaube auf
(optional bei einer Umgebungstemperatur
≤12 °C / 54 °F). Nehmen Sie die Haube ab,
sobald die Samen gekeimt sind.

Plug in the power, press the "Power" 
button to turn on the device. It defaults to 
Manual Mode on startup, with the light 
working 12 hrs on and 12 hrs off. Set 
parameters and modes as needed.

6

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Stecken Sie das Gerät ein und schalten Sie es
mit der Taste „Power” ein. Nach dem Start ist
der manuelle Modus aktiv, mit Licht 12 Std.
an / 12 Std. aus. Stellen Sie Parameter und
Modi nach Bedarf ein.

3
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Bedienungsanleitung

3. Tasten & Anzeigen

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

����� ����� ������ ����

Power
Short press: Turn device on/off  

Indicator light:  
Flashing: Device off  
Solid on: Device operating normally  

Light
Short press: Turn plant light 
on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 
days to 1  

Indicator light:  
Off: Plant light off  
Solid on: Plant light working  

Wi-Fi
Long press: Reset & enter 
network configuration mode  

Backlight:  
Off: Not connected to Wi-Fi  
Solid on: Connected to Wi-Fi  

Heater
Short press: Turn heater on/off & adjust gear  
Long press: Switch temperature unit  

Indicator light:  
Off: Heater off  
Solid on: Heater on  

EC μS/cm Temp.Days

°C

12

Manual Mode: 
Default 12 hours 
on, 12 hours off  

Phone Timer Mode: 
Light works according 
to the time set on your 
phone

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

Power
Kurz drücken: Gerät ein-/ausschalten

Anzeige:
Blinkt: Gerät aus
Leuchtet: Gerät arbeitet normal

Heizung
Kurz drücken: Heizung ein-/ausschalten und Stufe
wählen
Lang drücken: Temperatureinheit wechseln

Anzeige:
Aus: Heizung aus
Leuchtet: Heizung an

Licht
Kurz drücken: Pflanzenlicht
ein-/ausschalten und Helligkeit
einstellen
Lang drücken: Pflanztage auf 1
zurücksetzen

Anzeige:
Aus: Pflanzenlicht aus
Leuchtet: Pflanzenlicht arbeitet

Manueller Modus:
standardmäßig 12 Stunden
an, 12 Stunden aus

Timer-Modus per App:
das Licht arbeitet nach der
in der App eingestellten Zeit

WLAN
Lang drücken: Zurücksetzen und
Netzwerk-Konfigurationsmodus
starten

Hintergrundbeleuchtung:
Aus: nicht mit WLAN verbunden
Leuchtet: mit WLAN verbunden

4. App verbinden

1. LetPot-App installieren (die App ist kostenlos)

• Scannen Sie diesen QR-Code oder suchen Sie LetPot im
App Store bzw. bei Google Play.

• Öffnen Sie die LetPot-App, registrieren Sie sich oder
melden Sie sich an und fügen Sie Ihren LetPot nach den
folgenden Hinweisen hinzu.

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

Hinweis: Wenn der App Store eine Berechtigung des Mobiltelefons anfordert, liegt
das daran, dass die App ein kostenloses Pflanzentagebuch enthält und dafür Fotos
aufnehmen muss. Diese Berechtigung wird ausschließlich für die App verwendet.

2. Halten Sie die WLAN-Taste 3 Sekunden gedrückt; das Gerät gibt einen langen
Signalton aus und wechselt in den „Scan-Modus” für die WLAN-Verbindung.

3. Öffnen Sie die LetPot-App und richten Sie das Netzwerk nach den Anweisungen
ein.

4
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Bedienungsanleitung

5. Automatikmodus aktivieren

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

6

o

a

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

1. Tippen Sie auf der Geräteseite der LetPot-App auf
die Taste „M”.

2. Tippen Sie auf Auto und wählen Sie Ihre
Pflanzenart.

3. Das System schlägt Standardparameter für die
gewählte Pflanze vor; ist Ihre Pflanze nicht gelistet,
stellen Sie die Parameter manuell ein.

4. Speichern Sie die Einstellungen, um den
Automatikmodus zu starten.

5. Nach der Aktivierung blinkt die Geräteanzeige
abwechselnd, wie in der Abbildung unten gezeigt.

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

ss the device�s "Power" button to turn it 

μS/cm Temp.s

°C

EC μS/cm Temp.Days

°C

6. Beenden: Schalten Sie das Gerät mit der
Taste „Power” aus (der Automatikmodus endet
automatisch). Beim erneuten Einschalten ist wieder
der manuelle Modus aktiv.

6. Häufige Fragen

6.1. Frage 1: Was ist der Unterschied zwischen manuellem und
Automatikmodus?

Manueller Modus: Sie steuern Licht, Heizung und weitere Parameter vollständig
selbst; das Gerät arbeitet nach Ihren Einstellungen.

Automatikmodus: nach Auswahl einer Pflanze in der App regelt das Gerät
Licht und Temperatur automatisch anhand offizieller Daten – ohne Ihr Zutun.

6.2. Frage 2: Wie aktiviere ich den Automatikmodus?

Er lässt sich nur über die App aktivieren. Wählen Sie in der App eine Pflanze
und bestätigen Sie; das System sendet angepasste Parameter (z. B. Temperatur,
Lichtplan), die am nächsten Tag wirksam werden.
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6.3. Frage 3: Wie arbeiten Licht und Heizung im
Automatikmodus?

Licht (max. Stufe 2): schaltet sich automatisch nach den voreingestellten
Terminen und Zeiten ein und aus. Die ersten 2 Tage Stufe 1 (schwaches Licht),
danach automatisch Stufe 2 (starkes Licht).

Heizung (max. Stufe 3): die Temperatur wird alle 5 Minuten geprüft. Liegt sie
über oder unter dem Sollbereich, passt sich die Heizleistung stufenweise automatisch
an, um die Temperatur konstant zu halten.

6.4. Frage 4: Sind Lichtpanel und Heizbasis wasserdicht? Wie
werden sie gereinigt?

Lichtpanel: die Oberfläche besitzt eine Nano-Wasserschutzschicht gegen
Feuchtigkeit, darf aber nicht abgespült oder eingetaucht werden.

Heizbasis: integrierte Bauweise, einfacher Spritzwasserschutz.
Reinigung: vor dem Reinigen den Netzstecker ziehen; mit einem feuchten Tuch

abwischen. Keine aggressiven Reiniger verwenden.

6.5. Frage 5: Wie verwende ich das Boden-EC-Messgerät?

Stecken Sie die Metallsonde des EC-Messgeräts vollständig in Erde oder Substrat;
die App zeigt dann die aktuelle Nährstoffkonzentration an. So erkennen Sie, ob die
Sämlinge (besonders nach dem Ausbilden echter Blätter) Nährstoffe brauchen.

6.6. Frage 6: Welches Substrat kann ich verwenden?

Die Anzuchtschale des SS-Pro eignet sich für verschiedene Substrate wie
Anzuchterde, Torfmoos, Kokosfaser, Anzuchtschwämme oder Steinwolle. Damit die
Temperaturmessung genau ist und der Automatikmodus präzise arbeitet, stecken
Sie die Metallspitze des orangefarbenen EC-Fühlers vollständig ins Substrat.

6.7. Frage 7: Wie und wann fülle ich Wasser nach?

Beim ersten Gebrauch können Sie Wasser direkt in die Wasserspeicherschale gießen,
bis sie halb voll ist, und dann Anzuchtschale und Substrat einsetzen. Alternativ
füllen Sie zuerst das Substrat in die Anzuchtschale und gießen darüber – das Wasser
läuft in die darunterliegende Schale.

Gießen Sie für eine bessere Keimrate nicht zu viel. Längeres Stehen der Samen
im Wasser beeinträchtigt die Keimung. Gesunde Feuchtigkeit bedeutet durchgehend
feuchtes Substrat ohne überschüssiges Wasser in der Schale. Füllen Sie erst nach,
wenn die obere Substratschicht abgetrocknet ist.
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7. Sicherheitshinweise

• Blicken Sie nicht direkt in die LED-Lichtquelle. Zum Schutz Ihrer Augen ist die
LED-Platine leicht nach unten geneigt. Versuchen Sie nicht, die LED-Module
dieser Leuchte zu reparieren.

• Prüfen Sie das Produkt vor dem Gebrauch auf Risse, Bruchstellen oder fehlende
Teile. Verwenden Sie es in einem solchen Fall nicht.

• Das Produkt ist für einen Temperaturbereich von 41 °F bis 104 °F (5 °C bis 40
°C) ausgelegt. Längere Extremtemperaturen können die Lebensdauer verkürzen.

• Befestigen Sie das Kabel nicht mit Klammern, Nägeln oder Ähnlichem, um es
nicht zu durchstechen oder zu beschädigen.

• Decken Sie das Produkt nicht ab, da das Licht sonst überhitzen oder sich
entzünden kann.

• Prüfen Sie regelmäßig die Isolierung von Leuchte und Netzkabel. Bei
Beschädigung darf das Produkt nicht verwendet werden.

• Installieren Sie die Beleuchtung nicht in der Nähe brennbarer Flüssigkeiten.

7.1. Warnung

• Die Heizmatte nicht zerlegen, durchstechen oder aufreißen.

• Berühren Sie die Heizmatte während des Heizbetriebs nicht mit den Händen.

• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser. Wischen Sie die Oberfläche zum Reinigen
mit einem trockenen Tuch ab.

• Stellen Sie das Gerät bei eingeschalteter Heizung nicht in direktes Sonnenlicht,
um übermäßige Temperaturen zu vermeiden, die Pflanzen und Gerät schädigen
können.

• Die Heizfunktion ist nur für Anzuchtschalen bestimmt. Stellen Sie keine anderen
Gegenstände auf und schalten Sie die Heizung nicht ein, da dies das Produkt
beschädigen kann.

7.2. Hinweis

1. Füllen Sie vor dem Einschalten der Heizung eine angemessene Menge Wasser in
die Anzuchtschale, damit Wasser vorhanden ist. So heizt die Matte kein trockenes
Substrat direkt auf.

2. Prüfen Sie vor dem Einschalten, ob der Temperaturfühler korrekt angeschlossen
und die Sonde im Substrat steckt, damit die Messung genau ist. Bei
eingeschalteter Heizung überwacht das Gerät die Substrattemperatur in
Echtzeit, um zu hohe Werte zu vermeiden, die die Keimung verhindern können.
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3. Liegt die Umgebungstemperatur über der für die Pflanzen geeigneten (z. B. im
Sommer), sollte die Heizung nicht eingeschaltet werden.

4. Im Automatikmodus schaltet sich die Heizung automatisch ab, wenn die
Umgebungstemperatur über der für die Pflanzen maximal geeigneten liegt. Im
manuellen Modus empfehlen wir, mit der ersten Heizstufe zu beginnen und die
Leistung schrittweise zu erhöhen.

8. Kundendienst

Hallo! Bei LetPot sind wir immer für Sie da. Ob Sie ein Problem mit unseren
Produkten haben, Hilfe bei Gartentipps brauchen oder einfach mal Dampf ablassen
möchten – wir halten Ihnen den Rücken frei (und Ihrem Produkt auch).

Und falls unser Kundenserviceteam Ihr Anliegen nicht löst: kein Problem!
Wenden Sie sich an unseren Marketingmanager (auch bekannt als Manager für
Benutzerfreundlichkeit), Rex. Er ist der Batman von LetPot – immer bereit,
einzugreifen und den Tag zu retten. Schreiben Sie ihm eine E-Mail, und Ihre Sorgen
verschwinden schneller als das Licht.

Kundendienst: service@letpot.com hello@letpot.com
Exklusiver Manager-Service: rex@letpot.com

9. Garantie und Rückgaberecht

Bei LetPot möchten wir, dass unsere Kunden mit ihrem Einkauf rundum zufrieden
sind. Wir wissen aber, dass es Situationen gibt, in denen Sie ein Produkt zurückgeben
möchten. Deshalb haben wir dieses Rückgaberecht erstellt, das Ihnen klare Regeln
und Abläufe bietet. Bitte lesen Sie es sorgfältig, damit Sie Ihre Möglichkeiten kennen
und wir Sie bestmöglich unterstützen können.

9.1. Rückerstattung

Für alle LetPot-Produkte gelten ein 30-tägiges sorgenfreies Rückgaberecht und eine
einjährige Garantie. Für eine Rückgabe muss der Artikel im gleichen Zustand sein,
in dem Sie ihn erhalten haben – ungetragen bzw. unbenutzt, mit Etiketten und in
der Originalverpackung. Außerdem benötigen Sie den Kaufbeleg.

9.2. So starten Sie eine Rückgabe

Schreiben Sie uns an service@letpot.com. Wir senden Ihnen ein Rücksendeetikett
sowie Hinweise, wie und wohin Sie Ihr Paket schicken. Ohne vorherige
Rückgabeanfrage zurückgesendete Artikel werden nicht angenommen.
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9.3. Zur Rückerstattung

Sobald wir Ihre Rücksendung erhalten und geprüft haben, informieren wir Sie, ob die
Erstattung genehmigt wurde. Der Betrag wird automatisch auf Ihr ursprüngliches
Zahlungsmittel zurückerstattet. Bitte beachten Sie, dass die Bearbeitung und
Gutschrift durch Ihre Bank oder Ihren Kreditkartenanbieter einige Zeit dauern kann.

Wir stellen unsere Kunden an erste Stelle und möchten Ihnen die bestmögliche
Erfahrung mit unseren Produkten und Services bieten. Bei Fragen oder Anliegen zu
unserem Rückgaberecht wenden Sie sich bitte an uns (service@letpot.com). Unser
Kundenserviceteam hilft Ihnen bei allen Problemen und tut alles dafür, dass Sie mit
Ihrem Kauf rundum zufrieden sind. Vielen Dank, dass Sie sich für LetPot entschieden
haben.

10. Werden Sie Teil unserer Community

Wo wir gemeinsam einen grünen Lebensstil teilen
Wir glauben: Pflanzen sollte einfach sein, Technik und Innovation sollten das

Gärtnern verbessern, und die grüne Ernte sollte allen gehören.
Treten Sie der LetPot-Gruppe bei, tauschen Sie sich mit anderen

Pflanzenfreunden aus oder finden Sie uns im Live-Chat für besseren After-
Sales-Service – und bauen Sie mit uns eine unterhaltsame und vertrauenswürdige
Marke für smartes Gärtnern auf.

10.1. Teilen Sie Ihre Ernte und gewinnen Sie einen Preis

Teilen Sie Ihre Fotos und Videos rund um LetPot gerne in den sozialen Medien. Das
können Ihre Pflanzen sein, die Freude an der Ernte, Ihre LetPot-Geschichten oder
Ihre Gartentipps und Erfahrungen. Teilen Sie die ganze Freude am grünen Leben!

Veröffentlichen Sie Ihren Beitrag, markieren Sie den offiziellen LetPot-Account
und verwenden Sie den Hashtag #letpot. Wir wählen regelmäßig die besten Beiträge
aus, stellen sie auf unserem offiziellen Account vor und belohnen sie mit LetPot-
Geschenken oder unseren neuesten Produkten.

#letpot #letspotit #letpothydroponic
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products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 
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products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

facebook Instagram Pinterest YouTube TikTok
(#LetPot) (#letpot_official) (#LetPot) (#LetPot) (#LetPot)

www.letpot.com Service: service@letpot.com Geschäftlich: business@letpot.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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LetPot
Pěstujte chytřeji, sklízejte lépe

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
Chytrý klíčicí systém LetPot

Model: SS-Pro
(Verze: LPS81)

*Příručku si můžete stáhnout na www.letpot.com
V případě dotazů nás neváhejte kontaktovat: service@letpot.com
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Uživatelská příručka

1. Obsah balení

LED Grow Light x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Humidity Dome x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

LED pěstební světlo x1 Poklop pro vlhkost x1

Adjustable Rod x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Nastavitelná tyč x1 40buňkový sadbovač x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Water Storage Tray x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Vyhřívaná základna x1 Nádrž na vodu x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

USER
MANUAL

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Příručka x1 EC metr x1
Adaptér x1

Děkujeme, že jste si vybrali SS-Pro. Před použitím zkontrolujte, zda v balení nic
nechybí. Pokud některá položka chybí, obraťte se včas na service@letpot.com nebo
na servisní tým v aplikaci a chybějící příslušenství vám ihned zašleme.
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Uživatelská příručka

2. Postup instalace

Install the lamp pole 
and panel firmly. 

1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Pevně nasaďte tyč
lampy a panel.

Prepare water storage & seedling trays: 
Fill the seedling tray with soil (level the 
holes), add water to 50% capacity of the 
water storage tray, then place the 
seedling tray into it. 

2

water

soil

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Připravte nádrž na vodu a sadbovač: naplňte
sadbovač substrátem (zarovnejte otvory),
nalijte vodu do 50 % objemu nádrže a poté
do ní vložte sadbovač.

Sow seeds: Bury 1-2 seeds ~0.5cm deep 
per hole, cover with soil, and mist surface 
soil to moisten. 

seed

3

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

semeno

Zasejte semena: do každého otvoru vložte
1–2 semena do hloubky přibližně 0,5 cm,
zasypte je substrátem a povrch navlhčete
rozprašovačem.

Place the seeded seedling tray on the 
device.  Connect the soil tester; insert the 
soil sensor into soil (ensure metal probes 
are fully buried in soil).

4

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Osazený sadbovač postavte na přístroj.
Připojte půdní čidlo; kovové hroty zasuňte
celé do substrátu.

5

Place the moisture cover (optional: when 
ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 
cover once seeds germinate.

Nasaďte poklop pro vlhkost (volitelné: při
okolní teplotě ≤12 °C / 54 °F). Po vyklíčení
poklop sejměte.

Plug in the power, press the "Power" 
button to turn on the device. It defaults to 
Manual Mode on startup, with the light 
working 12 hrs on and 12 hrs off. Set 
parameters and modes as needed.

6

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Zapojte napájení a tlačítkem „Power” přístroj
zapněte. Po zapnutí je aktivní ruční režim
se světlem 12 h zapnuto / 12 h vypnuto.
Parametry a režimy nastavte podle potřeby.
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3. Tlačítka a kontrolky

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

����� ����� ������ ����

Power
Short press: Turn device on/off  

Indicator light:  
Flashing: Device off  
Solid on: Device operating normally  

Light
Short press: Turn plant light 
on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 
days to 1  

Indicator light:  
Off: Plant light off  
Solid on: Plant light working  

Wi-Fi
Long press: Reset & enter 
network configuration mode  

Backlight:  
Off: Not connected to Wi-Fi  
Solid on: Connected to Wi-Fi  

Heater
Short press: Turn heater on/off & adjust gear  
Long press: Switch temperature unit  

Indicator light:  
Off: Heater off  
Solid on: Heater on  

EC μS/cm Temp.Days

°C

12

Manual Mode: 
Default 12 hours 
on, 12 hours off  

Phone Timer Mode: 
Light works according 
to the time set on your 
phone

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

Napájení
Krátký stisk: zapnutí/vypnutí přístroje

Kontrolka:
Bliká: přístroj vypnutý
Svítí: přístroj pracuje normálně

Ohřev
Krátký stisk: zapnutí/vypnutí ohřevu a volba stupně
Dlouhý stisk: přepnutí jednotky teploty

Kontrolka:
Nesvítí: ohřev vypnutý
Svítí: ohřev zapnutý

Světlo
Krátký stisk: zapnutí/vypnutí
světla a nastavení jasu
Dlouhý stisk: vynulování dnů
pěstování na 1

Kontrolka:
Nesvítí: světlo vypnuté
Svítí: světlo pracuje

Ruční režim:
výchozí 12 hodin zapnuto,
12 hodin vypnuto

Režim časovače v
telefonu:
světlo pracuje podle času
nastaveného v telefonu

Wi-Fi
Dlouhý stisk: reset a přechod do
režimu konfigurace sítě

Podsvícení:
Nesvítí: nepřipojeno k Wi-Fi
Svítí: připojeno k Wi-Fi

4. Připojení aplikace

1. Instalace aplikace LetPot (aplikace je zdarma)

• Naskenujte tento QR kód nebo vyhledejte LetPot v App
Store či Google Play.

• Otevřete aplikaci LetPot, zaregistrujte se nebo se přihlaste
a podle níže uvedených pokynů přidejte svůj LetPot.

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

Poznámka: Pokud obchod s aplikacemi vyžaduje oprávnění telefonu, je to proto,
že aplikace obsahuje bezplatnou funkci pěstitelského deníku a potřebuje pořizovat
fotografie. Toto oprávnění slouží pouze pro použití v aplikaci.

2. Stiskněte a podržte tlačítko Wi-Fi po dobu 3 sekund; zařízení vydá dlouhé pípnutí
a přejde do režimu „vyhledávání” pro připojení k Wi-Fi.

3. Otevřete aplikaci LetPot a podle pokynů nastavte síť.

4
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5. Zapnutí automatického režimu

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

6

o

a

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

1. Na stránce zařízení v aplikaci LetPot klepněte na
tlačítko „M”.

2. Klepněte na tlačítko Auto a zvolte typ rostliny.

3. Systém doporučí výchozí parametry pro zvolenou
rostlinu; pokud vaše rostlina v seznamu není,
nastavte parametry ručně.

4. Uložte nastavení a spusťte automatický režim.

5. Po aktivaci automatického režimu bude displej
přístroje střídavě blikat, jak ukazuje obrázek níže.

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

ss the device�s "Power" button to turn it 

μS/cm Temp.s

°C

EC μS/cm Temp.Days

°C

6. Ukončení: stiskem tlačítka „Power” přístroj vypněte
(automatický režim se ukončí sám). Opětovným
zapnutím se obnoví ruční režim.

6. Časté dotazy

6.1. Otázka 1: Jaký je rozdíl mezi ručním a automatickým
režimem?

Ruční režim: máte plnou kontrolu nad světlem, ohřevem a dalšími parametry;
přístroj pracuje podle vašeho nastavení.

Automatický režim: po výběru rostliny v aplikaci přístroj automaticky řídí
světlo i teplotu podle oficiálních dat, bez nutnosti zásahu.

6.2. Otázka 2: Jak zapnout automatický režim?

Lze jej zapnout pouze v mobilní aplikaci. Vyberte rostlinu v aplikaci a potvrďte;
systém odešle přizpůsobené parametry (např. teplotu, světelný režim), které se
projeví následující den.

5
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6.3. Otázka 3: Jak funguje světlo a ohřev v automatickém
režimu?

Světlo (max. stupeň 2): automaticky se zapíná a vypíná podle nastavených dat
a časů. První 2 dny svítí na stupeň 1 (slabé světlo), poté se automaticky zvýší na
stupeň 2 (silné světlo).

Ohřev (max. stupeň 3): teplota se kontroluje každých 5 minut. Pokud překročí
nebo klesne pod nastavený rozsah, výkon ohřevu se automaticky upraví o stupeň,
aby byla teplota konstantní.

6.4. Otázka 4: Jsou světelný panel a vyhřívaná základna
vodotěsné? Jak je čistit?

Světelný panel: povrch má nanovodoodpudivou vrstvu, která brání vlhkosti, ale
nesmí se oplachovat ani ponořovat.

Vyhřívaná základna: integrovaná konstrukce, základní ochrana proti stříkající
vodě.

Čištění: před čištěním odpojte napájení; otírejte vlhkým hadříkem.
Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky.

6.5. Otázka 5: Jak se používá půdní EC metr?

Zasuňte kovovou sondu EC metru celou do substrátu a aplikace zobrazí aktuální
koncentraci živin. Podle toho poznáte, zda sazenice (zejména po vytvoření pravých
listů) potřebují přihnojit.

6.6. Otázka 6: Jaký pěstební substrát mohu použít?

Sadbovač SS-Pro podporuje různé substráty, například pěstební směs, rašelinu,
kokosové vlákno, pěstební houby nebo minerální vatu. Aby bylo měření teploty
přesné a automatický režim pracoval správně, zasuňte kovový hrot oranžového EC
čidla zcela do substrátu.

6.7. Otázka 7: Jak a kdy doplňovat vodu?

Při prvním použití můžete nalít vodu přímo do nádrže, dokud není z poloviny plná, a
poté vložit sadbovač se substrátem. Případně nejprve nasypte substrát do sadbovače
a poté zalijte – voda steče do nádrže pod ním.

Pro lepší klíčivost nepřelévejte. Dlouhodobé máčení semen ve vodě klíčení
zhoršuje. Zdravá vlhkost znamená důkladně vlhký substrát bez přebytečné vody
v misce. Vodu doplňte, až když je horní vrstva substrátu suchá.

7. Bezpečnostní informace

• Nedívejte se přímo do zdroje LED světla. Pro ochranu očí je světelná deska mírně
skloněna dolů. Nepokoušejte se LED moduly svítidla opravovat.
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Uživatelská příručka

• Před použitím zkontrolujte, zda výrobek není prasklý, poškozený nebo zda
nechybí díly. V takovém případě jej nepoužívejte.

• Výrobek je určen pro provoz při teplotě 41 °F až 104 °F (5 °C až 40 °C).
Dlouhodobé vystavení extrémním teplotám může zkrátit životnost výrobku.

• Abyste kabel neproděravěli ani nepoškodili, nepřipevňujte jej sponkami, hřebíky
ani podobnými předměty.

• Výrobek nezakrývejte, mohlo by dojít k přehřátí světla nebo ke vznícení.

• Pravidelně kontrolujte izolaci světla a napájecího kabelu. Je-li poškozená,
výrobek nepoužívejte.

• Neinstalujte osvětlení v blízkosti hořlavých kapalin.

7.1. Varování

• Vyhřívací podložku nerozebírejte, nepropichujte ani netrhejte.

• Během ohřevu se vyhřívací podložky nedotýkejte rukama.

• Přístroj neponořujte do vody. K čištění otřete povrch suchým hadříkem.

• Při zapnutém ohřevu nevystavujte přístroj přímému slunci, aby nedošlo k
nadměrné teplotě, která by poškodila rostliny i přístroj.

• Funkce ohřevu je určena pouze pro sadbovače. Nepokládejte na přístroj jiné
předměty a nezapínejte ohřev, mohlo by dojít k poškození výrobku.

7.2. Poznámka

1. Před zapnutím ohřevu nalijte do sadbovače přiměřené množství vody, aby v
misce byla voda. Zabráníte tak přímému ohřevu suchého substrátu.

2. Aby bylo měření teploty přesné, před zapnutím zkontrolujte, že je teplotní čidlo
správně připojené a sonda zasunutá do substrátu. Při zapnutém ohřevu musí
přístroj sledovat teplotu substrátu v reálném čase, aby nedošlo k jeho přehřátí a
zabránění klíčení semen.

3. Je-li okolní teplota vyšší, než rostlinám vyhovuje (např. v létě), ohřev raději
nezapínejte.

4. V automatickém režimu se ohřev automaticky vypne, pokud je okolní teplota
vyšší než maximální vhodná teplota pro rostliny. V ručním režimu doporučujeme
začít prvním stupněm ohřevu a výkon postupně zvyšovat.
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8. Zákaznický servis

Ahoj! V LetPot jsme tu pro vás vždy. Ať už máte problém s našimi produkty,
potřebujete poradit se zahradničením, nebo si jen chcete postěžovat na život – držíme
vám záda (i váš produkt).

A pokud náš zákaznický tým vaše starosti nevyřeší, nic si z toho nedělejte! Vždy
se můžete obrátit na našeho marketingového manažera (alias manažera přívětivosti)
Rexe. Je to Batman LetPotu – vždy připraven přiletět a zachránit situaci. Napište
mu e-mail a postará se, aby vaše potíže zmizely rychleji než světlo.

Zákaznický servis: service@letpot.com hello@letpot.com
Servis exkluzivního manažera: rex@letpot.com

9. Záruka a podmínky vrácení

V LetPot usilujeme o to, aby byli naši zákazníci se svými nákupy zcela spokojeni.
Chápeme však, že někdy je potřeba produkt vrátit. Proto jsme připravili tyto
podmínky vrácení, které vám dávají jasná pravidla a postupy. Přečtěte si je prosím
pozorně, abyste věděli, jaké máte možnosti a jak vám můžeme nejlépe pomoci.

9.1. Podmínky vrácení peněz

Na všechny produkty LetPot se vztahuje 30denní bezstarostné vrácení a roční
záruka. Aby bylo vrácení možné, musí být zboží ve stejném stavu, v jakém jste
je obdrželi – nepoužité, nenošené, s visačkami a v původním obalu. Budete také
potřebovat doklad o koupi.

9.2. Jak zahájit vrácení

Napište nám na service@letpot.com. Zašleme vám zpáteční přepravní štítek spolu s
pokyny, jak a kam zásilku odeslat. Zboží zaslané zpět bez předchozí žádosti o vrácení
nebude přijato.

9.3. O vrácení peněz

Jakmile vaši zásilku obdržíme a zkontrolujeme, dáme vám vědět, zda bylo vrácení
peněz schváleno. Peníze vám budou automaticky vráceny na původní platební
metodu. Mějte prosím na paměti, že zpracování a připsání částky může vaší bance
nebo vydavateli karty nějakou dobu trvat.

Zavázali jsme se stavět zákazníky na první místo a zajistit vám co nejlepší
zkušenost s našimi produkty a službami. Máte-li jakékoli dotazy nebo pochybnosti
ohledně podmínek vrácení, neváhejte nás kontaktovat (service@letpot.com). Náš
zákaznický tým je připraven vám pomoci s čímkoli, na co narazíte, a uděláme vše
pro to, abyste byli s nákupem zcela spokojeni. Děkujeme, že jste si vybrali LetPot,
a těšíme se na další spolupráci.
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10. Připojte se k naší komunitě

Kde spolu sdílíme zelený životní styl
Věříme, že pěstování má být jednoduché, že technologie a inovace mají

zahradničení zpříjemnit a že zelená sklizeň patří všem.
Přidejte se do skupiny LetPot, poznejte další nadšence nebo nás najděte v živém

chatu pro lepší poprodejní servis a budujte s námi zábavnou a důvěryhodnou značku
chytrého zahradničení.

10.1. Sdílejte svou sklizeň a vyhrajte cenu

Neváhejte sdílet své fotky a videa spojené s LetPot na sociálních sítích. Mohou to
být vaše rostliny, radost ze sklizně, vaše příběhy s LetPot nebo tipy a zkušenosti ze
zahradničení. Sdílejte všechnu radost ze zeleného způsobu života!

Zveřejněte svůj příspěvek, označte oficiální účet LetPot a použijte hashtag
#letpot. Pravidelně vybíráme nejlepší obsah, oznamujeme jej na svém oficiálním
účtu a odměňujeme dárky LetPot nebo našimi nejnovějšími produkty.

#letpot #letspotit #letpothydroponic：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

：
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Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 
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products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 
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：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

facebook Instagram Pinterest YouTube TikTok
(#LetPot) (#letpot_official) (#LetPot) (#LetPot) (#LetPot)

www.letpot.com Servis: service@letpot.com Obchod: business@letpot.com
Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz

9
30



LetPot
Pestujte múdrejšie, zbierajte lepšie

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
Inteligentný klíčiaci systém LetPot

Model: SS-Pro
(Verzia: LPS81)

*Príručku si môžete stiahnuť na www.letpot.com
V prípade otázok nás neváhajte kontaktovať: service@letpot.com
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Používateľská príručka

1. Obsah balenia

LED Grow Light x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Humidity Dome x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

LED pestovateľské svetlo x1 Poklop na vlhkosť x1

Adjustable Rod x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Nastaviteľná tyč x1 40-bunkový sadbovač x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Water Storage Tray x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Vyhrievaná základňa x1 Nádrž na vodu x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

USER
MANUAL

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Príručka x1 EC meter x1
Adaptér x1

Ďakujeme, že ste si vybrali SS-Pro. Pred použitím skontrolujte, či v balení nič
nechýba. Ak niektorá položka chýba, obráťte sa včas na service@letpot.com alebo
na servisný tím v aplikácii a chýbajúce príslušenstvo vám ihneď zašleme.
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Používateľská príručka

2. Postup inštalácie

Install the lamp pole 
and panel firmly. 

1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Pevne nasaďte tyč
lampy a panel.

Prepare water storage & seedling trays: 
Fill the seedling tray with soil (level the 
holes), add water to 50% capacity of the 
water storage tray, then place the 
seedling tray into it. 

2

water

soil

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Pripravte nádrž na vodu a sadbovač: naplňte
sadbovač substrátom (zarovnajte otvory),
nalejte vodu do 50 % objemu nádrže a potom
do nej vložte sadbovač.

Sow seeds: Bury 1-2 seeds ~0.5cm deep 
per hole, cover with soil, and mist surface 
soil to moisten. 

seed

3

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

semeno

Zasejte semená: do každého otvoru vložte 1–2
semená do hĺbky približne 0,5 cm, zasypte ich
substrátom a povrch navlhčite rozprašovačom.

Place the seeded seedling tray on the 
device.  Connect the soil tester; insert the 
soil sensor into soil (ensure metal probes 
are fully buried in soil).

4

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Osadený sadbovač postavte na prístroj.
Pripojte pôdne čidlo; kovové hroty zasuňte
celé do substrátu.

5

Place the moisture cover (optional: when 
ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 
cover once seeds germinate.

Nasaďte poklop na vlhkosť (voliteľné: pri
okolitej teplote ≤12 °C / 54 °F). Po vyklíčení
poklop zložte.

Plug in the power, press the "Power" 
button to turn on the device. It defaults to 
Manual Mode on startup, with the light 
working 12 hrs on and 12 hrs off. Set 
parameters and modes as needed.

6

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Zapojte napájanie a tlačidlom „Power”
prístroj zapnite. Po zapnutí je aktívny
ručný režim so svetlom 12 h zapnuté / 12 h
vypnuté. Parametre a režimy nastavte podľa
potreby.

3
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Používateľská príručka

3. Tlačidlá a kontrolky

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

����� ����� ������ ����

Power
Short press: Turn device on/off  

Indicator light:  
Flashing: Device off  
Solid on: Device operating normally  

Light
Short press: Turn plant light 
on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 
days to 1  

Indicator light:  
Off: Plant light off  
Solid on: Plant light working  

Wi-Fi
Long press: Reset & enter 
network configuration mode  

Backlight:  
Off: Not connected to Wi-Fi  
Solid on: Connected to Wi-Fi  

Heater
Short press: Turn heater on/off & adjust gear  
Long press: Switch temperature unit  

Indicator light:  
Off: Heater off  
Solid on: Heater on  

EC μS/cm Temp.Days

°C

12

Manual Mode: 
Default 12 hours 
on, 12 hours off  

Phone Timer Mode: 
Light works according 
to the time set on your 
phone

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

Napájanie
Krátke stlačenie: zapnutie/vypnutie prístroja

Kontrolka:
Bliká: prístroj vypnutý
Svieti: prístroj pracuje normálne

Ohrev
Krátke stlačenie: zapnutie/vypnutie ohrevu a voľba
stupňa
Dlhé stlačenie: prepnutie jednotky teploty

Kontrolka:
Nesvieti: ohrev vypnutý
Svieti: ohrev zapnutý

Svetlo
Krátke stlačenie: zapnutie/vypnutie
svetla a nastavenie jasu
Dlhé stlačenie: vynulovanie dní
pestovania na 1

Kontrolka:
Nesvieti: svetlo vypnuté
Svieti: svetlo pracuje

Ručný režim:
východiskovo 12 hodín
zapnuté, 12 hodín vypnuté

Režim časovača v
telefóne:
svetlo pracuje podľa času
nastaveného v telefóne

Wi-Fi
Dlhé stlačenie: reset a prechod do
režimu konfigurácie siete

Podsvietenie:
Nesvieti: nepripojené k Wi-Fi
Svieti: pripojené k Wi-Fi

4. Pripojenie aplikácie

1. Inštalácia aplikácie LetPot (aplikácia je zdarma)

• Naskenujte tento QR kód alebo vyhľadajte LetPot v App
Store či Google Play.

• Otvorte aplikáciu LetPot, zaregistrujte sa alebo sa prihláste
a podľa nižšie uvedených pokynov pridajte svoj LetPot.

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

Poznámka: Ak obchod s aplikáciami vyžaduje oprávnenie telefónu, je to preto,
že aplikácia obsahuje bezplatnú funkciu pestovateľského denníka a potrebuje
vyhotovovať fotografie. Toto oprávnenie slúži iba na použitie v aplikácii.

2. Stlačte a podržte tlačidlo Wi-Fi na 3 sekundy; zariadenie vydá dlhé pípnutie a
prejde do režimu „vyhľadávanie” na pripojenie k Wi-Fi.

3. Otvorte aplikáciu LetPot a podľa pokynov nastavte sieť.

4
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5. Zapnutie automatického režimu

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

6

o

a

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

1. Na stránke zariadenia v aplikácii LetPot ťuknite na
tlačidlo „M”.

2. Ťuknite na tlačidlo Auto a zvoľte typ rastliny.

3. Systém odporučí východiskové parametre pre
zvolenú rastlinu; ak vaša rastlina v zozname nie je,
nastavte parametre ručne.

4. Uložte nastavenie a spustite automatický režim.

5. Po aktivácii automatického režimu bude displej
prístroja striedavo blikať, ako ukazuje obrázok
nižšie.

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

ss the device�s "Power" button to turn it 

μS/cm Temp.s

°C

EC μS/cm Temp.Days

°C

6. Ukončenie: stlačením tlačidla „Power” prístroj
vypnite (automatický režim sa ukončí sám).
Opätovným zapnutím sa obnoví ručný režim.

6. Časté otázky

6.1. Otázka 1: Aký je rozdiel medzi ručným a automatickým
režimom?

Ručný režim: máte plnú kontrolu nad svetlom, ohrevom a ďalšími parametrami;
prístroj pracuje podľa vášho nastavenia.

Automatický režim: po výbere rastliny v aplikácii prístroj automaticky riadi
svetlo aj teplotu podľa oficiálnych údajov, bez nutnosti zásahu.

6.2. Otázka 2: Ako zapnúť automatický režim?

Možno ho zapnúť iba v mobilnej aplikácii. Vyberte rastlinu v aplikácii a potvrďte;
systém odošle prispôsobené parametre (napr. teplotu, svetelný režim), ktoré sa
prejavia nasledujúci deň.

5
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6.3. Otázka 3: Ako funguje svetlo a ohrev v automatickom
režime?

Svetlo (max. stupeň 2): automaticky sa zapína a vypína podľa nastavených
dátumov a časov. Prvé 2 dni svieti na stupeň 1 (slabé svetlo), potom sa automaticky
zvýši na stupeň 2 (silné svetlo).

Ohrev (max. stupeň 3): teplota sa kontroluje každých 5 minút. Ak prekročí
alebo klesne pod nastavený rozsah, výkon ohrevu sa automaticky upraví o stupeň,
aby bola teplota konštantná.

6.4. Otázka 4: Sú svetelný panel a vyhrievaná základňa
vodotesné? Ako ich čistiť?

Svetelný panel: povrch má nanovodoodpudivú vrstvu, ktorá bráni vlhkosti, ale
nesmie sa oplachovať ani ponárať.

Vyhrievaná základňa: integrovaná konštrukcia, základná ochrana proti
striekajúcej vode.

Čistenie: pred čistením odpojte napájanie; utierajte vlhkou handričkou.
Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky.

6.5. Otázka 5: Ako sa používa pôdny EC meter?

Zasuňte kovovú sondu EC metra celú do substrátu a aplikácia zobrazí aktuálnu
koncentráciu živín. Podľa toho zistíte, či sadenice (najmä po vytvorení pravých
listov) potrebujú prihnojiť.

6.6. Otázka 6: Aký pestovateľský substrát môžem použiť?

Sadbovač SS-Pro podporuje rôzne substráty, napríklad pestovateľskú zmes, rašelinu,
kokosové vlákno, pestovateľské huby alebo minerálnu vatu. Aby bolo meranie teploty
presné a automatický režim pracoval správne, zasuňte kovový hrot oranžového EC
čidla úplne do substrátu.

6.7. Otázka 7: Ako a kedy dopĺňať vodu?

Pri prvom použití môžete naliať vodu priamo do nádrže, kým nie je z polovice
plná, a potom vložiť sadbovač so substrátom. Prípadne najprv nasypte substrát do
sadbovača a potom zalejte – voda stečie do nádrže pod ním.

Pre lepšiu klíčivosť neprelievajte. Dlhodobé máčanie semien vo vode klíčenie
zhoršuje. Zdravá vlhkosť znamená dôkladne vlhký substrát bez prebytočnej vody v
miske. Vodu doplňte, až keď je horná vrstva substrátu suchá.

7. Bezpečnostné informácie

• Nepozerajte sa priamo do zdroja LED svetla. Na ochranu očí je svetelná doska
mierne sklonená nadol. Nepokúšajte sa LED moduly svietidla opravovať.
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• Pred použitím skontrolujte, či výrobok nie je prasknutý, poškodený alebo či
nechýbajú diely. V takom prípade ho nepoužívajte.

• Výrobok je určený na prevádzku pri teplote 41 °F až 104 °F (5 °C až 40 °C).
Dlhodobé vystavenie extrémnym teplotám môže skrátiť životnosť výrobku.

• Aby ste kábel neprederavili ani nepoškodili, nepripevňujte ho sponkami, klincami
ani podobnými predmetmi.

• Výrobok nezakrývajte, mohlo by dôjsť k prehriatiu svetla alebo k vznieteniu.

• Pravidelne kontrolujte izoláciu svetla a napájacieho kábla. Ak je poškodená,
výrobok nepoužívajte.

• Neinštalujte osvetlenie v blízkosti horľavých kvapalín.

7.1. Varovanie

• Vyhrievaciu podložku nerozoberajte, neprepichujte ani netrhajte.

• Počas ohrevu sa vyhrievacej podložky nedotýkajte rukami.

• Prístroj neponárajte do vody. Na čistenie utrite povrch suchou handričkou.

• Pri zapnutom ohreve nevystavujte prístroj priamemu slnku, aby nedošlo k
nadmernej teplote, ktorá by poškodila rastliny aj prístroj.

• Funkcia ohrevu je určená iba pre sadbovače. Neklaďte na prístroj iné predmety
a nezapínajte ohrev, mohlo by dôjsť k poškodeniu výrobku.

7.2. Poznámka

1. Pred zapnutím ohrevu nalejte do sadbovača primerané množstvo vody, aby v
miske bola voda. Zabránite tak priamemu ohrevu suchého substrátu.

2. Aby bolo meranie teploty presné, pred zapnutím skontrolujte, či je teplotné čidlo
správne pripojené a sonda zasunutá do substrátu. Pri zapnutom ohreve musí
prístroj sledovať teplotu substrátu v reálnom čase, aby nedošlo k jeho prehriatiu
a zabráneniu klíčenia semien.

3. Ak je okolitá teplota vyššia, než rastlinám vyhovuje (napr. v lete), ohrev radšej
nezapínajte.

4. V automatickom režime sa ohrev automaticky vypne, ak je okolitá teplota vyššia
než maximálna vhodná teplota pre rastliny. V ručnom režime odporúčame začať
prvým stupňom ohrevu a výkon postupne zvyšovať.
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Používateľská príručka

8. Zákaznícky servis

Ahoj! V LetPot sme tu pre vás vždy. Či už máte problém s našimi produktmi,
potrebujete poradiť so záhradkárčením, alebo si len chcete posťažovať na život –
držíme vám chrbát (aj váš produkt).

A ak náš zákaznícky tím vaše starosti nevyrieši, nič si z toho nerobte! Vždy
sa môžete obrátiť na nášho marketingového manažéra (alias manažéra prívetivosti)
Rexa. Je to Batman LetPotu – vždy pripravený priletieť a zachrániť situáciu. Napíšte
mu e-mail a postará sa, aby vaše ťažkosti zmizli rýchlejšie než svetlo.

Zákaznícky servis: service@letpot.com hello@letpot.com
Servis exkluzívneho manažéra: rex@letpot.com

9. Záruka a podmienky vrátenia

V LetPot sa usilujeme o to, aby boli naši zákazníci so svojimi nákupmi úplne
spokojní. Chápeme však, že niekedy je potrebné produkt vrátiť. Preto sme pripravili
tieto podmienky vrátenia, ktoré vám dávajú jasné pravidlá a postupy. Prečítajte si
ich prosím pozorne, aby ste vedeli, aké máte možnosti a ako vám môžeme najlepšie
pomôcť.

9.1. Podmienky vrátenia peňazí

Na všetky produkty LetPot sa vzťahuje 30-dňové bezstarostné vrátenie a ročná
záruka. Aby bolo vrátenie možné, musí byť tovar v rovnakom stave, v akom ste
ho dostali – nepoužitý, nenosený, s visačkami a v pôvodnom obale. Budete tiež
potrebovať doklad o kúpe.

9.2. Ako začať vrátenie

Napíšte nám na service@letpot.com. Zašleme vám spätný prepravný štítok spolu
s pokynmi, ako a kam zásielku odoslať. Tovar zaslaný späť bez predchádzajúcej
žiadosti o vrátenie nebude prijatý.

9.3. O vrátení peňazí

Hneď ako vašu zásielku dostaneme a skontrolujeme, dáme vám vedieť, či bolo
vrátenie peňazí schválené. Peniaze vám budú automaticky vrátené na pôvodnú
platobnú metódu. Majte prosím na pamäti, že spracovanie a pripísanie sumy môže
vašej banke alebo vydavateľovi karty istý čas trvať.

Zaviazali sme sa stavať zákazníkov na prvé miesto a zabezpečiť vám čo
najlepšiu skúsenosť s našimi produktmi a službami. Ak máte akékoľvek otázky
alebo pochybnosti ohľadom podmienok vrátenia, neváhajte nás kontaktovať
(service@letpot.com). Náš zákaznícky tím je pripravený pomôcť vám s čímkoľvek
a urobíme všetko pre to, aby ste boli s nákupom úplne spokojní. Ďakujeme, že ste
si vybrali LetPot, a tešíme sa na ďalšiu spoluprácu.
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Používateľská príručka

10. Pripojte sa k našej komunite

Kde spolu zdieľame zelený životný štýl
Veríme, že pestovanie má byť jednoduché, že technológie a inovácie majú

záhradkárčenie spríjemniť a že zelená úroda patrí všetkým.
Pridajte sa do skupiny LetPot, spoznajte ďalších nadšencov alebo nás nájdite v

živom chate pre lepší popredajný servis a budujte s nami zábavnú a dôveryhodnú
značku inteligentného záhradkárčenia.

10.1. Zdieľajte svoju úrodu a vyhrajte cenu

Neváhajte zdieľať svoje fotky a videá spojené s LetPot na sociálnych sieťach. Môžu
to byť vaše rastliny, radosť z úrody, vaše príbehy s LetPot alebo tipy a skúsenosti
zo záhradkárčenia. Zdieľajte všetku radosť zo zeleného spôsobu života!

Zverejnite svoj príspevok, označte oficiálny účet LetPot a použite hashtag
#letpot. Pravidelne vyberáme najlepší obsah, oznamujeme ho na svojom oficiálnom
účte a odmeňujeme darčekmi LetPot alebo našimi najnovšími produktmi.

#letpot #letspotit #letpothydroponic：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

facebook Instagram Pinterest YouTube TikTok
(#LetPot) (#letpot_official) (#LetPot) (#LetPot) (#LetPot)

www.letpot.com Servis: service@letpot.com Obchod: business@letpot.com
Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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LetPot
Uprawiaj mądrzej, zbieraj lepiej

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Inteligentny system kiełkowania LetPot

Model: SS-Pro
(Wersja: LPS81)

*Instrukcję można pobrać na stronie www.letpot.com
W razie pytań prosimy o kontakt: service@letpot.com

40



Instrukcja obsługi

1. Zawartość opakowania

LED Grow Light x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Humidity Dome x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Lampa LED do upraw x1 Pokrywa nawilżająca x1

Adjustable Rod x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Regulowany pręt x1 Taca 40-komorowa x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Water Storage Tray x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Podstawa grzewcza x1 Taca na wodę x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

USER
MANUAL

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Instrukcja x1 Miernik EC
x1

Zasilacz x1

Dziękujemy za wybór SS-Pro. Przed użyciem sprawdź, czy w opakowaniu nie
brakuje elementów. Jeśli czegoś brakuje, skontaktuj się w porę z service@letpot.com
lub z zespołem serwisu w aplikacji, a natychmiast wyślemy brakujące akcesoria.

2
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Instrukcja obsługi

2. Kroki instalacji

Install the lamp pole 
and panel firmly. 

1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Zamocuj mocno
pręt lampy i panel.

Prepare water storage & seedling trays: 
Fill the seedling tray with soil (level the 
holes), add water to 50% capacity of the 
water storage tray, then place the 
seedling tray into it. 

2

water

soil

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Przygotuj tacę na wodę i tacę wysiewną:
napełnij tacę wysiewną podłożem (wyrównaj
z otworami), nalej wody do 50% pojemności
tacy na wodę, a następnie włóż do niej tacę
wysiewną.

Sow seeds: Bury 1-2 seeds ~0.5cm deep 
per hole, cover with soil, and mist surface 
soil to moisten. 

seed

3

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

nasiono

Wysiej nasiona: w każdym otworze umieść 1–2
nasiona na głębokości ok. 0,5 cm, przykryj
podłożem i zwilż powierzchnię rozpylaczem.

Place the seeded seedling tray on the 
device.  Connect the soil tester; insert the 
soil sensor into soil (ensure metal probes 
are fully buried in soil).

4

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Umieść obsianą tacę na urządzeniu. Podłącz
czujnik glebowy; metalowe sondy wsuń
całkowicie w podłoże.

5

Place the moisture cover (optional: when 
ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 
cover once seeds germinate.

Załóż pokrywę nawilżającą (opcjonalnie:
gdy temperatura otoczenia ≤12 °C / 54 °F).
Zdejmij pokrywę po wykiełkowaniu nasion.

Plug in the power, press the "Power" 
button to turn on the device. It defaults to 
Manual Mode on startup, with the light 
working 12 hrs on and 12 hrs off. Set 
parameters and modes as needed.

6

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Podłącz zasilanie i naciśnij przycisk „Power”,
aby włączyć urządzenie. Po włączeniu
aktywny jest tryb ręczny ze światłem 12 h wł.
/ 12 h wył. Ustaw parametry i tryby według
potrzeb.

3
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Instrukcja obsługi

3. Przyciski i wskaźniki

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

����� ����� ������ ����

Power
Short press: Turn device on/off  

Indicator light:  
Flashing: Device off  
Solid on: Device operating normally  

Light
Short press: Turn plant light 
on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 
days to 1  

Indicator light:  
Off: Plant light off  
Solid on: Plant light working  

Wi-Fi
Long press: Reset & enter 
network configuration mode  

Backlight:  
Off: Not connected to Wi-Fi  
Solid on: Connected to Wi-Fi  

Heater
Short press: Turn heater on/off & adjust gear  
Long press: Switch temperature unit  

Indicator light:  
Off: Heater off  
Solid on: Heater on  

EC μS/cm Temp.Days

°C

12

Manual Mode: 
Default 12 hours 
on, 12 hours off  

Phone Timer Mode: 
Light works according 
to the time set on your 
phone

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

Zasilanie
Krótkie naciśnięcie: włączenie/wyłączenie
urządzenia

Wskaźnik:
Miga: urządzenie wyłączone
Świeci: urządzenie pracuje normalnie

Grzanie
Krótkie naciśnięcie: włączenie/wyłączenie grzania i
wybór stopnia
Długie naciśnięcie: zmiana jednostki temperatury

Wskaźnik:
Nie świeci: grzanie wyłączone
Świeci: grzanie włączone

Światło
Krótkie naciśnięcie:
włączenie/wyłączenie światła i
regulacja jasności
Długie naciśnięcie: zerowanie dni
uprawy do 1

Wskaźnik:
Nie świeci: światło wyłączone
Świeci: światło pracuje

Tryb ręczny:
domyślnie 12 godzin wł., 12
godzin wył.

Tryb timera w telefonie:
światło pracuje zgodnie
z czasem ustawionym w
telefonie

Wi-Fi
Długie naciśnięcie: reset i przejście
w tryb konfiguracji sieci

Podświetlenie:
Nie świeci: brak połączenia z Wi-Fi
Świeci: połączono z Wi-Fi

4. Połączenie z aplikacją

1. Instalacja aplikacji LetPot (aplikacja jest bezpłatna)

• Zeskanuj ten kod QR lub wyszukaj LetPot w App Store
albo Google Play.

• Otwórz aplikację LetPot, zarejestruj się lub zaloguj,
a następnie dodaj swój LetPot zgodnie z poniższymi
wskazówkami.

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

Uwaga: Jeśli sklep z aplikacjami prosi o uprawnienia telefonu, wynika to z
bezpłatnej funkcji dziennika uprawy, która wymaga robienia zdjęć. Uprawnienie
służy wyłącznie do obsługi aplikacji.

2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk Wi-Fi przez 3 sekundy; urządzenie wyda długi
sygnał i przejdzie w tryb „skanowania” w celu połączenia z Wi-Fi.

3. Otwórz aplikację LetPot i skonfiguruj sieć zgodnie z instrukcjami.

4
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Instrukcja obsługi

5. Włączanie trybu automatycznego

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

6

o

a

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

1. Na stronie urządzenia w aplikacji LetPot naciśnij
przycisk „M”.

2. Naciśnij przycisk Auto i wybierz rodzaj rośliny.

3. System zaproponuje domyślne parametry dla
wybranej rośliny; jeśli Twojej rośliny nie ma na
liście, ustaw parametry ręcznie.

4. Zapisz ustawienia, aby uruchomić tryb
automatyczny.

5. Po włączeniu trybu automatycznego wyświetlacz
urządzenia będzie migał naprzemiennie, jak
pokazano poniżej.

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

ss the device�s "Power" button to turn it 

μS/cm Temp.s

°C

EC μS/cm Temp.Days

°C

6. Wyjście: naciśnij przycisk „Power”, aby wyłączyć
urządzenie (tryb automatyczny kończy się sam).
Ponowne włączenie przywraca tryb ręczny.

6. Najczęstsze pytania

6.1. Pytanie 1: Czym różni się tryb ręczny od
automatycznego?

Tryb ręczny: masz pełną kontrolę nad światłem, grzaniem i innymi parametrami;
urządzenie pracuje zgodnie z Twoimi ustawieniami.

Tryb automatyczny: po wybraniu rośliny w aplikacji urządzenie samo
steruje światłem i temperaturą na podstawie oficjalnych danych, bez ingerencji
użytkownika.

6.2. Pytanie 2: Jak włączyć tryb automatyczny?

Można go włączyć wyłącznie w aplikacji mobilnej. Wybierz roślinę w aplikacji i
potwierdź; system prześle dopasowane parametry (np. temperaturę, harmonogram
światła), które zaczną obowiązywać następnego dnia.

5
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6.3. Pytanie 3: Jak działa światło i grzanie w trybie
automatycznym?

Światło (maks. stopień 2): włącza się i wyłącza automatycznie według ustalonych
dat i godzin. Przez pierwsze 2 dni stopień 1 (słabe światło), potem automatycznie
stopień 2 (mocne światło).

Grzanie (maks. stopień 3): temperatura sprawdzana jest co 5 minut. Jeśli
przekroczy zakres lub spadnie poniżej, moc grzania jest automatycznie zmieniana
stopniowo, aby utrzymać stałą temperaturę.

6.4. Pytanie 4: Czy panel świetlny i podstawa grzewcza są
wodoodporne? Jak je czyścić?

Panel świetlny: powierzchnia ma nanopowłokę wodoodporną chroniącą przed
wilgocią, ale nie wolno jej płukać ani zanurzać.

Podstawa grzewcza: konstrukcja zintegrowana, podstawowa ochrona przed
rozbryzgami.

Czyszczenie: przed czyszczeniem odłącz zasilanie; przetrzyj wilgotną szmatką.
Nie używaj żrących środków czyszczących.

6.5. Pytanie 5: Jak korzystać z glebowego miernika EC?

Wsuń metalową sondę miernika EC całkowicie w glebę lub podłoże, a aplikacja
wyświetli bieżące stężenie składników odżywczych. Dzięki temu ocenisz, czy siewki
(zwłaszcza po wypuszczeniu liści właściwych) potrzebują nawożenia.

6.6. Pytanie 6: Jakiego podłoża mogę używać?

Taca wysiewna SS-Pro obsługuje różne podłoża, np. ziemię do wysiewu, torf,
włókno kokosowe, gąbki uprawowe czy wełnę mineralną. Aby pomiar temperatury
był dokładny, a tryb automatyczny działał precyzyjnie, wsuń metalowy grot
pomarańczowego czujnika EC całkowicie w podłoże.

6.7. Pytanie 7: Jak i kiedy uzupełniać wodę?

Przy pierwszym użyciu możesz nalać wodę bezpośrednio do tacy na wodę, aż będzie
w połowie pełna, a następnie włożyć tacę wysiewną z podłożem. Możesz też najpierw
wsypać podłoże do tacy wysiewnej i podlać je – woda spłynie do tacy na wodę
poniżej.

Aby poprawić kiełkowanie, nie przelewaj. Długie moczenie nasion w wodzie
pogarsza kiełkowanie. Właściwa wilgotność oznacza dokładnie wilgotne podłoże bez
nadmiaru wody w tacy. Dolewaj wodę dopiero wtedy, gdy górna warstwa podłoża
przeschnie.

6
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7. Informacje dotyczące bezpieczeństwa

• Nie patrz bezpośrednio w źródło światła LED. Dla ochrony oczu panel LED jest
lekko pochylony w dół. Nie próbuj naprawiać modułów LED tej oprawy.

• Przed użyciem sprawdź, czy produkt nie ma pęknięć, uszkodzeń ani brakujących
części. W takim przypadku nie używaj produktu.

• Produkt przeznaczony jest do pracy w zakresie temperatur od 41 °F do 104
°F (5 °C do 40 °C). Długotrwałe działanie skrajnych temperatur może skrócić
żywotność produktu.

• Aby nie przebić ani nie uszkodzić przewodu, nie mocuj go zszywkami, gwoździami
ani podobnymi elementami.

• Nie zakrywaj produktu, ponieważ lampa może się przegrzać lub zapalić.

• Regularnie sprawdzaj izolację lampy i przewodu zasilającego. W razie
uszkodzenia nie używaj produktu.

• Nie instaluj oświetlenia w pobliżu łatwopalnych cieczy.

7.1. Ostrzeżenie

• Nie rozbieraj, nie przekłuwaj ani nie rozdzieraj maty grzewczej.

• Nie dotykaj maty grzewczej rękami podczas pracy funkcji grzania.

• Nie zanurzaj urządzenia w wodzie. Do czyszczenia przetrzyj powierzchnię suchą
szmatką.

• Przy włączonym grzaniu nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie słońce, aby
uniknąć nadmiernej temperatury, która może uszkodzić rośliny i urządzenie.

• Funkcja grzania przeznaczona jest wyłącznie do tac wysiewnych. Nie kładź
innych przedmiotów i nie włączaj grzania, ponieważ może to uszkodzić produkt.

7.2. Uwaga

1. Przed włączeniem grzania wlej do tacy wysiewnej odpowiednią ilość wody, aby w
tacy była woda. Zapobiega to bezpośredniemu podgrzewaniu suchego podłoża.

2. Aby pomiar temperatury był dokładny, przed włączeniem sprawdź, czy czujnik
temperatury jest prawidłowo podłączony, a sonda wsunięta w podłoże. Przy
włączonym grzaniu urządzenie musi monitorować temperaturę podłoża w
czasie rzeczywistym, aby uniknąć jej nieprawidłowego wzrostu, który może
uniemożliwić kiełkowanie.

3. Gdy temperatura otoczenia jest wyższa niż odpowiednia dla roślin (np. latem),
nie zaleca się włączania grzania.
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4. W trybie automatycznym grzanie wyłączy się samo, jeśli temperatura otoczenia
przekroczy maksymalną odpowiednią dla roślin. W trybie ręcznym zalecamy
rozpoczęcie od pierwszego stopnia grzania i stopniowe zwiększanie mocy.

8. Obsługa klienta

Cześć! W LetPot zawsze jesteśmy do Twojej dyspozycji. Niezależnie od tego, czy
masz problem z naszymi produktami, potrzebujesz porady ogrodniczej, czy po prostu
chcesz się wyżalić – trzymamy Cię (i Twój produkt) za rękę.

A jeśli nasz zespół obsługi klienta nie rozwiąże Twojego problemu, nie martw
się! Zawsze możesz napisać do naszego menedżera ds. marketingu (czyli menedżera
przyjaznego użytkownikom), Rexa. To Batman LetPot – zawsze gotowy przylecieć
i uratować sytuację. Napisz do niego e-mail, a Twoje kłopoty znikną szybciej niż
światło.

Obsługa klienta: service@letpot.com hello@letpot.com
Serwis dedykowanego menedżera: rex@letpot.com

9. Gwarancja i zasady zwrotów

W LetPot zależy nam, aby nasi klienci byli w pełni zadowoleni z zakupów.
Rozumiemy jednak, że czasem trzeba zwrócić produkt. Dlatego przygotowaliśmy
niniejsze zasady zwrotów, które określają jasne reguły i procedury. Prosimy o uważne
zapoznanie się z nimi, aby poznać dostępne opcje i sposób, w jaki możemy najlepiej
pomóc.

9.1. Zasady zwrotu pieniędzy

Wszystkie produkty LetPot objęte są 30-dniowym prawem do bezproblemowego
zwrotu oraz roczną gwarancją. Aby zwrot był możliwy, produkt musi być w takim
samym stanie, w jakim został odebrany – nieużywany, z metkami i w oryginalnym
opakowaniu. Potrzebny będzie także dowód zakupu.

9.2. Jak rozpocząć zwrot

Napisz do nas na service@letpot.com. Wyślemy Ci etykietę zwrotną wraz z
instrukcją, jak i gdzie wysłać przesyłkę. Produkty odesłane bez wcześniejszego
zgłoszenia zwrotu nie będą przyjmowane.

9.3. O zwrocie pieniędzy

Gdy tylko otrzymamy i sprawdzimy Twój zwrot, poinformujemy Cię, czy został
zatwierdzony. Środki zostaną automatycznie zwrócone na pierwotną metodę
płatności. Pamiętaj, że przetworzenie i zaksięgowanie zwrotu przez bank lub
wystawcę karty może zająć trochę czasu.
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Stawiamy klientów na pierwszym miejscu i chcemy zapewnić Ci najlepsze
doświadczenia z naszymi produktami i usługami. W razie pytań lub wątpliwości
dotyczących zasad zwrotów skontaktuj się z nami (service@letpot.com). Nasz zespół
obsługi klienta pomoże Ci w każdej sprawie i zrobi wszystko, abyś był w pełni
zadowolony z zakupu. Dziękujemy za wybór LetPot.

10. Dołącz do naszej społeczności

Gdzie wspólnie dzielimy zielony styl życia
Wierzymy, że uprawa powinna być prosta, że technologia i innowacje powinny

ułatwiać ogrodnictwo, a zielone plony należą do wszystkich.
Dołącz do grupy LetPot, poznaj innych miłośników roślin lub znajdź nas na

czacie na żywo, aby uzyskać lepszą obsługę posprzedażową, i twórz z nami przyjazną
oraz godną zaufania markę inteligentnego ogrodnictwa.

10.1. Podziel się plonami i wygraj nagrodę

Śmiało dziel się w mediach społecznościowych zdjęciami i filmami związanymi z
LetPot. Mogą to być Twoje rośliny, radość ze zbiorów, Twoje historie z LetPot albo
porady i doświadczenia ogrodnicze. Podziel się całą radością zielonego stylu życia!

Opublikuj swój wpis, oznacz oficjalne konto LetPot i użyj hashtagu #letpot.
Regularnie wybieramy najlepsze treści, ogłaszamy je na naszym oficjalnym koncie i
nagradzamy upominkami LetPot lub naszymi najnowszymi produktami.

#letpot #letspotit #letpothydroponic：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

facebook Instagram Pinterest YouTube TikTok
(#LetPot) (#letpot_official) (#LetPot) (#LetPot) (#LetPot)
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www.letpot.com Serwis: service@letpot.com Biznes: business@letpot.com

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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LetPot
Termessz okosabban, arass jobban

FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV
LetPot okos csíráztató rendszer

Típus: SS-Pro
(Változat: LPS81)

*A kézikönyv letölthető a www.letpot.com oldalról
Kérdés esetén forduljon hozzánk bizalommal: service@letpot.com
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Felhasználói kézikönyv

1. A csomag tartalma

LED Grow Light x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Humidity Dome x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

LED növénylámpa x1 Páratartó kupak x1

Adjustable Rod x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Állítható rúd x1 40 cellás tálca x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Water Storage Tray x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Fűtőtalp x1 Víztároló tálca x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

USER
MANUAL

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Kézikönyv x1 EC-mérő x1
Adapter x1

Köszönjük, hogy az SS-Pro terméket választotta. Használat előtt ellenőrizze,
hogy a csomagból nem hiányzik-e valami. Ha hiányzik egy tétel, időben forduljon
a service@letpot.com címhez vagy az alkalmazás ügyfélszolgálatához, és azonnal
elküldjük a hiányzó tartozékot.
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2. Telepítési lépések

Install the lamp pole 
and panel firmly. 

1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Rögzítse szilárdan
a lámparudat és a
panelt.

Prepare water storage & seedling trays: 
Fill the seedling tray with soil (level the 
holes), add water to 50% capacity of the 
water storage tray, then place the 
seedling tray into it. 

2

water

soil

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Készítse elő a víztároló és a csíráztató tálcát:
töltse fel a csíráztató tálcát közeggel (a
lyukakkal egy szintben), töltse a víztárolót
50%-ig, majd helyezze bele a csíráztató
tálcát.

Sow seeds: Bury 1-2 seeds ~0.5cm deep 
per hole, cover with soil, and mist surface 
soil to moisten. 

seed

3

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

mag

Vesse el a magokat: lyukanként 1–2 magot
kb. 0,5 cm mélyre, takarja be közeggel, és
permetezéssel nedvesítse meg a felszínt.

Place the seeded seedling tray on the 
device.  Connect the soil tester; insert the 
soil sensor into soil (ensure metal probes 
are fully buried in soil).

4

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Helyezze a bevetett tálcát a készülékre.
Csatlakoztassa a talajérzékelőt; a fémtűket
teljesen nyomja a közegbe.

5

Place the moisture cover (optional: when 
ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 
cover once seeds germinate.

Tegye rá a páratartó kupakot (opcionális: ha
a környezeti hőmérséklet ≤12 °C / 54 °F). A
csírázás után vegye le a kupakot.

Plug in the power, press the "Power" 
button to turn on the device. It defaults to 
Manual Mode on startup, with the light 
working 12 hrs on and 12 hrs off. Set 
parameters and modes as needed.

6

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Csatlakoztassa a hálózatra, és a „Power”
gombbal kapcsolja be a készüléket. Indítás
után kézi üzemmód aktív, 12 óra be / 12
óra ki világítással. A paramétereket és
üzemmódokat igény szerint állítsa be.
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3. Gombok és jelzőfények

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

����� ����� ������ ����

Power
Short press: Turn device on/off  

Indicator light:  
Flashing: Device off  
Solid on: Device operating normally  

Light
Short press: Turn plant light 
on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 
days to 1  

Indicator light:  
Off: Plant light off  
Solid on: Plant light working  

Wi-Fi
Long press: Reset & enter 
network configuration mode  

Backlight:  
Off: Not connected to Wi-Fi  
Solid on: Connected to Wi-Fi  

Heater
Short press: Turn heater on/off & adjust gear  
Long press: Switch temperature unit  

Indicator light:  
Off: Heater off  
Solid on: Heater on  

EC μS/cm Temp.Days

°C

12

Manual Mode: 
Default 12 hours 
on, 12 hours off  

Phone Timer Mode: 
Light works according 
to the time set on your 
phone

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

Bekapcsolás
Rövid megnyomás: a készülék be-
/kikapcsolása

Jelzőfény:
Villog: a készülék ki van kapcsolva
Világít: a készülék normálisan működik

Fűtés
Rövid megnyomás: fűtés be-/kikapcsolása és fokozat
választása
Hosszú megnyomás: hőmérsékleti mértékegység váltása

Jelzőfény:
Nem világít: fűtés ki
Világít: fűtés be

Világítás
Rövid megnyomás: növénylámpa
be-/kikapcsolása és fényerő állítása
Hosszú megnyomás: a növekedési
napok visszaállítása 1-re

Jelzőfény:
Nem világít: a lámpa ki van
kapcsolva
Világít: a lámpa működik

Kézi üzemmód:
alapértelmezés szerint 12 óra
be, 12 óra ki

Telefonos időzítő
üzemmód:
a lámpa a telefonon
beállított idő szerint
működik

Wi-Fi
Hosszú megnyomás: visszaállítás és
belépés a hálózati beállítás módba

Háttérvilágítás:
Nem világít: nincs Wi-Fi kapcsolat
Világít: csatlakoztatva a Wi-Fi-hez

4. Az alkalmazás csatlakoztatása

1. A LetPot alkalmazás telepítése (az alkalmazás
ingyenes)

• Olvassa be ezt a QR-kódot, vagy keressen rá a LetPot
alkalmazásra az App Store-ban vagy a Google Playen.

• Nyissa meg a LetPot alkalmazást, regisztráljon vagy
jelentkezzen be, majd az alábbi útmutató szerint adja
hozzá LetPot készülékét.

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

Megjegyzés: Ha az alkalmazásbolt telefonos engedélyt kér, ennek oka, hogy az
alkalmazás ingyenes növénynaplót tartalmaz, amelyhez fényképeket kell készíteni.
Ez az engedély kizárólag az alkalmazás használatához szükséges.

2. Tartsa nyomva a Wi-Fi gombot 3 másodpercig; a készülék hosszan sípol, és
„keresési” módba lép a Wi-Fi-csatlakozáshoz.

3. Nyissa meg a LetPot alkalmazást, és az útmutató szerint állítsa be a hálózatot.
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5. Az automatikus üzemmód bekapcsolása

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

6

o

a

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

1. A LetPot alkalmazás eszközoldalán koppintson az
„M” gombra.

2. Koppintson az Auto gombra, és válassza ki a növény
típusát.

3. A rendszer alapértelmezett paramétereket javasol a
kiválasztott növényhez; ha a növénye nincs a listán,
állítsa be a paramétereket kézzel.

4. Mentse a beállításokat az automatikus üzemmód
indításához.

5. Az automatikus üzemmód aktiválása után a
készülék kijelzője felváltva villog, az alábbi ábra
szerint.

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

ss the device�s "Power" button to turn it 

μS/cm Temp.s

°C

EC μS/cm Temp.Days

°C

6. Kilépés: a „Power” gombbal kapcsolja ki a készüléket
(az automatikus üzemmód magától befejeződik).
Újbóli bekapcsoláskor a kézi üzemmód áll vissza.

6. Gyakori kérdések

6.1. 1. kérdés: Mi a különbség a kézi és az automatikus
üzemmód között?

Kézi üzemmód: Ön teljes mértékben szabályozza a világítást, a fűtést és a többi
paramétert; a készülék az Ön beállításai szerint működik.

Automatikus üzemmód: miután kiválasztott egy növényt az alkalmazásban,
a készülék hivatalos adatok alapján automatikusan szabályozza a fényt és a
hőmérsékletet, beavatkozás nélkül.

6.2. 2. kérdés: Hogyan kapcsolható be az automatikus
üzemmód?

Csak a mobilalkalmazásból kapcsolható be. Válasszon egy növényt az alkalmazásban
és erősítse meg; a rendszer testreszabott paramétereket (pl. hőmérséklet, világítási
ütemterv) küld, amelyek a következő naptól lépnek életbe.
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6.3. 3. kérdés: Hogyan működik a világítás és a fűtés
automatikus üzemmódban?

Világítás (max. 2. fokozat): a beállított dátumok és időpontok szerint
automatikusan be- és kikapcsol. Az első 2 napban 1. fokozat (gyenge fény), majd
automatikusan 2. fokozat (erős fény).

Fűtés (max. 3. fokozat): a hőmérsékletet 5 percenként ellenőrzi.
Ha a beállított tartomány fölé vagy alá kerül, a fűtőteljesítmény fokozatonként
automatikusan módosul az állandó hőmérséklet érdekében.

6.4. 4. kérdés: Vízálló a fénypanel és a fűtőtalp? Hogyan kell
tisztítani?

Fénypanel: a felületén nano vízlepergető bevonat van, amely véd a nedvességtől,
de nem szabad leöblíteni vagy vízbe meríteni.

Fűtőtalp: integrált kialakítás, alapszintű fröccsenésvédelem.
Tisztítás: tisztítás előtt válassza le a tápellátást; nedves ronggyal törölje át. Ne

használjon maró tisztítószert.

6.5. 5. kérdés: Hogyan használható a talaj EC-mérő?

Nyomja az EC-mérő fémszondáját teljesen a talajba vagy a közegbe, és az alkalmazás
megjeleníti az aktuális tápanyag-koncentrációt. Ebből látható, hogy a palántáknak
(különösen az első valódi levelek megjelenése után) szükségük van-e tápanyag-
utánpótlásra.

6.6. 6. kérdés: Milyen termesztőközeget használhatok?

Az SS-Pro tálcája többféle közeget támogat, például cserepes földkeveréket, tőzeget,
kókuszrostot, termesztőszivacsot vagy kőzetgyapotot. A pontos hőmérséklet-mérés
és az automatikus üzemmód precíz működése érdekében nyomja a narancssárga
EC-érzékelő fémhegyét teljesen a közegbe.

6.7. 7. kérdés: Hogyan és mikor kell vizet utántölteni?

Első használatkor a vizet közvetlenül a víztároló tálcába öntheti, amíg félig meg nem
telik, majd behelyezheti a tálcát és a közeget. Vagy előbb töltse a közeget a tálcába,
és arra öntse a vizet – a víz lefolyik az alatta lévő tárolóba.

A jobb csírázás érdekében ne öntözzön túl. A magok tartós vízben állása rontja
a csírázást. Az egészséges nedvesség azt jelenti, hogy a közeg alaposan nedves, de
nem marad felesleges víz a tálcában. Csak akkor töltsön utána, amikor a közeg felső
rétege kiszáradt.
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7. Biztonsági információk

• Ne nézzen közvetlenül a LED fényforrásba. A szeme védelme érdekében a LED-
panel enyhén lefelé dől. Ne próbálja javítani a lámpatest LED-moduljait.

• Használat előtt ellenőrizze, hogy a terméken nincs-e repedés, törés, illetve nem
hiányzik-e alkatrész. Ilyen esetben ne használja a terméket.

• A terméket 41 °F és 104 °F (5 °C–40 °C) közötti hőmérséklet-tartományban való
működésre tervezték. A tartós szélsőséges hőmérséklet csökkentheti a termék
élettartamát.

• A kábel átszúrásának vagy sérülésének elkerülése érdekében ne rögzítse
kapcsokkal, szögekkel vagy hasonló tárgyakkal.

• Ne takarja le a terméket, mert a lámpa túlmelegedhet vagy meggyulladhat.

• Rendszeresen ellenőrizze a lámpa és a tápkábel szigetelését. Sérülés esetén ne
használja a terméket.

• Ne szerelje a világítást gyúlékony folyadékok közelébe.

7.1. Figyelmeztetés

• Ne szerelje szét, ne szúrja ki és ne szakítsa fel a fűtőszőnyeget.

• A fűtés működése közben ne érintse meg kézzel a fűtőszőnyeget.

• Ne merítse a készüléket vízbe. Tisztításhoz száraz ronggyal törölje át a felületét.

• Bekapcsolt fűtés mellett ne tegye a készüléket közvetlen napfényre, hogy elkerülje
a túl magas hőmérsékletet, amely károsíthatja a növényeket és a készüléket.

• A fűtés funkció kizárólag csíráztató tálcákhoz készült. Ne helyezzen rá más
tárgyat, és ne kapcsolja be a fűtést, mert az kárt tehet a termékben.

7.2. Megjegyzés

1. A fűtés bekapcsolása előtt öntsön megfelelő mennyiségű vizet a csíráztató
tálcába, hogy legyen benne víz. Ez megakadályozza, hogy a fűtőszőnyeg
közvetlenül száraz közeget melegítsen.

2. A pontos hőmérséklet-mérés érdekében bekapcsolás előtt ellenőrizze, hogy a
hőmérséklet-érzékelő megfelelően csatlakozik-e, és a szonda a közegbe van-e
nyomva. Bekapcsolt fűtésnél a készüléknek valós időben kell figyelnie a közeg
hőmérsékletét, hogy elkerülje a rendellenes értéket, amely gátolhatja a csírázást.

3. Ha a környezeti hőmérséklet magasabb a növényeknek megfelelőnél (például
nyáron), a fűtést nem célszerű bekapcsolni.
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4. Automatikus üzemmódban a fűtés magától kikapcsol, ha a környezeti
hőmérséklet meghaladja a növények számára megfelelő maximumot. Kézi
üzemmódban javasoljuk, hogy az első fűtőfokozattal kezdjen, és fokozatosan
növelje a teljesítményt.

8. Ügyfélszolgálat

Üdv! A LetPotnál mindig itt vagyunk Önért. Legyen szó termékproblémáról,
kertészkedési tanácsról, vagy csak ki szeretné beszélni magát – számíthat ránk (és a
termékére is vigyázunk).

És ha az ügyfélszolgálati csapatunk nem oldaná meg a gondját, semmi
baj! Bármikor írhat marketingmenedzserünknek (más néven a felhasználóbarát
menedzsernek), Rexnek. Ő a LetPot Batmanje – mindig kész közbelépni és
megmenteni a napot. Írjon neki egy e-mailt, és a gondjai gyorsabban eltűnnek,
mint a fény.

Ügyfélszolgálat: service@letpot.com hello@letpot.com
Kiemelt menedzseri szolgáltatás: rex@letpot.com

9. Garancia és visszaküldési feltételek

A LetPotnál arra törekszünk, hogy vásárlóink teljes mértékben elégedettek legyenek
a vásárlásukkal. Megértjük azonban, hogy előfordulhat, hogy vissza szeretne küldeni
egy terméket. Ezért készítettük el ezt a visszaküldési szabályzatot, amely világos
irányelveket és eljárásokat ad. Kérjük, olvassa el figyelmesen, hogy megismerje
lehetőségeit és azt, hogyan segíthetünk a legjobban.

9.1. Visszatérítési szabályzat

Minden LetPot termékre 30 napos, gondtalan visszaküldési lehetőség és egyéves
garancia vonatkozik. A visszaküldéshez a terméknek ugyanolyan állapotban kell
lennie, mint amikor átvette – használatlanul, címkékkel és eredeti csomagolásban.
Szüksége lesz a vásárlást igazoló bizonylatra is.

9.2. Hogyan indítson visszaküldést

Írjon nekünk a service@letpot.com címre. Küldünk egy visszaküldési szállítási
címkét, valamint útmutatót arról, hogyan és hova adja fel a csomagot. Az előzetes
kérelem nélkül visszaküldött termékeket nem tudjuk elfogadni.

9.3. A visszatérítésről

Amint megkaptuk és ellenőriztük a visszaküldött terméket, értesítjük, hogy
jóváhagytuk-e a visszatérítést. Az összeget automatikusan visszatérítjük az eredeti
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fizetési módra. Kérjük, vegye figyelembe, hogy a bank vagy a kártyakibocsátó
feldolgozása és a jóváírás eltarthat egy ideig.

Elkötelezettek vagyunk amellett, hogy vásárlóinkat helyezzük az első helyre, és a
lehető legjobb élményt nyújtsuk termékeinkkel és szolgáltatásainkkal. Ha bármilyen
kérdése vagy aggálya van a visszaküldési szabályzattal kapcsolatban, forduljon
hozzánk (service@letpot.com). Ügyfélszolgálatunk minden felmerülő problémában
segít, és mindent megteszünk azért, hogy teljesen elégedett legyen a vásárlásával.
Köszönjük, hogy a LetPotot választotta.

10. Csatlakozzon közösségünkhöz

Ahol együtt osztjuk meg a zöld életmódot
Hisszük, hogy a növénytermesztésnek egyszerűnek kell lennie, hogy a technológia

és az innováció javítja a kertészkedés élményét, és hogy a zöld termés mindenkié.
Csatlakozzon a LetPot csoporthoz, ismerkedjen meg más növénykedvelőkkel,

vagy keressen minket az élő csevegésben a jobb értékesítés utáni kiszolgálásért –
és építsen velünk egy szórakoztató, megbízható okoskertészeti márkát.

10.1. Ossza meg termését, és nyerjen

Nyugodtan ossza meg a LetPothoz kapcsolódó fényképeit és videóit a közösségi
médiában. Lehetnek ezek a növényei, a betakarítás öröme, LetPot-történetei, vagy
akár kertészkedési tippjei és tapasztalatai. Ossza meg a zöld életforma minden
örömét!

Tegye közzé tartalmát, jelölje meg a hivatalos LetPot fiókot, és használja a
#letpot hashtaget. Rendszeresen kiválasztjuk a legjobb tartalmakat, bemutatjuk
őket hivatalos fiókunkban, és LetPot ajándékokkal vagy legújabb termékeinkkel
jutalmazzuk.

#letpot #letspotit #letpothydroponic

9
58



Felhasználói kézikönyv
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products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

facebook Instagram Pinterest YouTube TikTok
(#LetPot) (#letpot_official) (#LetPot) (#LetPot) (#LetPot)

www.letpot.com Szerviz: service@letpot.com Üzleti kapcsolat:
business@letpot.com

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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LetPot
Cultivă mai inteligent, recoltează mai bine

GHID DE UTILIZARE
Sistem inteligent de germinare LetPot

Model: SS-Pro
(Versiune: LPS81)

*Putet, i descărca manualul de pe www.letpot.com
Pentru orice întrebare, contactat, i-ne: service@letpot.com
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1. Cont, inutul pachetului

LED Grow Light x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Humidity Dome x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Lampă LED de cres,tere x1 Capac de umiditate x1

Adjustable Rod x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Tijă reglabilă x1 Tavă cu 40 de celule x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Water Storage Tray x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Bază de încălzire x1 Tavă pentru apă x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

USER
MANUAL

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Manual x1 Aparat EC x1
Adaptor x1

Vă mult,umim că at, i ales SS-Pro. Înainte de utilizare, verificat, i dacă lipses,te
ceva din pachet. Dacă lipses,te un articol, contactat, i la timp service@letpot.com sau
echipa de asistent,ă din aplicat, ie, iar noi vă vom trimite imediat accesoriul lipsă.
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2. Pas, ii de instalare

Install the lamp pole 
and panel firmly. 

1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Fixat,i ferm tija
lămpii s,i panoul.

Prepare water storage & seedling trays: 
Fill the seedling tray with soil (level the 
holes), add water to 50% capacity of the 
water storage tray, then place the 
seedling tray into it. 

2

water

soil

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Pregătit,i tava pentru apă s,i tava de
germinare: umplet,i tava de germinare cu
substrat (la nivelul orificiilor), adăugat,i apă
până la 50% din capacitatea tăvii pentru apă,
apoi as,ezat,i tava de germinare în ea.

Sow seeds: Bury 1-2 seeds ~0.5cm deep 
per hole, cover with soil, and mist surface 
soil to moisten. 

seed

3

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

sământ,ă

Semănat,i: punet,i 1–2 semint,e în fiecare
orificiu, la aproximativ 0,5 cm adâncime,
acoperit,i cu substrat s,i umezit,i suprafat,a cu
pulverizatorul.

Place the seeded seedling tray on the 
device.  Connect the soil tester; insert the 
soil sensor into soil (ensure metal probes 
are fully buried in soil).

4

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

As,ezat,i tava însământ,ată pe aparat.
Conectat,i senzorul de sol; introducet,i complet
vârfurile metalice în substrat.

5

Place the moisture cover (optional: when 
ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 
cover once seeds germinate.

Punet,i capacul de umiditate (opt,ional: când
temperatura ambiantă este ≤12 °C / 54 °F).
Scoatet,i capacul după germinarea semint,elor.

Plug in the power, press the "Power" 
button to turn on the device. It defaults to 
Manual Mode on startup, with the light 
working 12 hrs on and 12 hrs off. Set 
parameters and modes as needed.

6

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Conectat,i alimentarea s,i apăsat,i butonul
„Power” pentru a porni aparatul. La pornire
este activ modul manual, cu lumina 12 ore
pornită / 12 ore oprită. Setat,i parametrii s,i
modurile după necesităt,i.
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3. Butoane s, i indicatoare

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

����� ����� ������ ����

Power
Short press: Turn device on/off  

Indicator light:  
Flashing: Device off  
Solid on: Device operating normally  

Light
Short press: Turn plant light 
on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 
days to 1  

Indicator light:  
Off: Plant light off  
Solid on: Plant light working  

Wi-Fi
Long press: Reset & enter 
network configuration mode  

Backlight:  
Off: Not connected to Wi-Fi  
Solid on: Connected to Wi-Fi  

Heater
Short press: Turn heater on/off & adjust gear  
Long press: Switch temperature unit  

Indicator light:  
Off: Heater off  
Solid on: Heater on  

EC μS/cm Temp.Days

°C

12

Manual Mode: 
Default 12 hours 
on, 12 hours off  

Phone Timer Mode: 
Light works according 
to the time set on your 
phone

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

Alimentare
Apăsare scurtă: pornirea/oprirea aparatului

Indicator:
Clipes,te: aparatul este oprit
Aprins: aparatul funct,ionează normal

Încălzire
Apăsare scurtă: pornirea/oprirea încălzirii s,i alegerea
treptei
Apăsare lungă: schimbarea unităt,ii de temperatură

Indicator:
Stins: încălzire oprită
Aprins: încălzire pornită

Lumină
Apăsare scurtă: pornirea/oprirea
lămpii s,i reglarea luminozităt,ii
Apăsare lungă: resetarea zilelor de
cultivare la 1

Indicator:
Stins: lampa este oprită
Aprins: lampa funct,ionează

Mod manual:
implicit 12 ore pornit, 12 ore
oprit

Mod temporizator din
aplicat,ie:
lumina funct,ionează după
ora setată pe telefon

Wi-Fi
Apăsare lungă: resetare s,i intrare
în modul de configurare a ret,elei

Iluminare de fundal:
Stins: neconectat la Wi-Fi
Aprins: conectat la Wi-Fi

4. Conectarea aplicat, iei

1. Instalarea aplicat, iei LetPot (aplicat, ia este gratuită)

• Scanat, i acest cod QR sau căutat, i LetPot în App Store ori
Google Play.

• Deschidet, i aplicat, ia LetPot, creat, i un cont sau
autentificat, i-vă, apoi adăugat, i dispozitivul LetPot
urmând indicat, iile de mai jos.

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

Notă: Dacă magazinul de aplicat, ii solicită permisiuni pe telefon, motivul este
funct, ia gratuită de jurnal al plantelor, care necesită realizarea de fotografii. Această
permisiune este folosită exclusiv în cadrul aplicat, iei.

2. Apăsat, i lung butonul Wi-Fi timp de 3 secunde; dispozitivul emite un semnal
sonor lung s, i intră în modul „scanare” pentru conectarea la Wi-Fi.

3. Deschidet, i aplicat, ia LetPot s, i configurat, i ret,eaua conform instruct, iunilor.
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5. Activarea modului automat

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

6

o

a

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

1. În pagina dispozitivului din aplicat, ia LetPot,
apăsat, i butonul „M”.

2. Apăsat, i butonul Auto s, i aleget, i tipul de plantă.

3. Sistemul recomandă parametri implicit, i pentru
planta aleasă; dacă planta nu este în listă, setat, i
parametrii manual.

4. Salvat, i setările pentru a porni modul automat.

5. După activarea modului automat, ecranul
aparatului va clipi alternativ, ca în imaginea
de mai jos.

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

ss the device�s "Power" button to turn it 

μS/cm Temp.s

°C

EC μS/cm Temp.Days

°C

6. Ies, ire: apăsat, i butonul „Power” pentru a opri
aparatul (modul automat se încheie singur). La
repornire revine modul manual.

6. Întrebări frecvente

6.1. Întrebarea 1: Care este diferent,a dintre modul manual s, i
cel automat?

Mod manual: controlat, i complet lumina, încălzirea s, i ceilalt, i parametri; aparatul
funct, ionează conform setărilor dumneavoastră.

Mod automat: după selectarea unei plante în aplicat, ie, aparatul gestionează
automat lumina s, i temperatura pe baza datelor oficiale, fără intervent, ie.

6.2. Întrebarea 2: Cum se activează modul automat?

Se poate activa doar din aplicat, ia mobilă. Selectat, i o plantă în aplicat, ie s, i
confirmat, i; sistemul trimite parametri personalizat, i (de ex. temperatură, program
de iluminare), care intră în vigoare a doua zi.
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6.3. Întrebarea 3: Cum funct, ionează lumina s, i încălzirea în
modul automat?

Lumina (max. treapta 2): pornes,te s, i se opres,te automat după datele s, i orele
prestabilite. Primele 2 zile treapta 1 (lumină slabă), apoi automat treapta 2 (lumină
puternică).

Încălzirea (max. treapta 3): temperatura este verificată la fiecare 5 minute.
Dacă depăs,es,te sau scade sub intervalul setat, puterea de încălzire se ajustează
automat treaptă cu treaptă pentru a ment, ine temperatura constantă.

6.4. Întrebarea 4: Panoul de lumină s, i baza de încălzire sunt
impermeabile? Cum se curăt,ă?

Panoul de lumină: suprafat,a are un strat nano hidrofob care previne umezeala,
dar nu trebuie clătită sau scufundată.

Baza de încălzire: construct, ie integrată, protect, ie de bază împotriva stropilor.
Curăt,are: deconectat, i alimentarea înainte de curăt,are; s,terget, i cu o lavetă

umedă. Nu folosit, i agent, i de curăt,are corozivi.

6.5. Întrebarea 5: Cum se foloses, te aparatul EC pentru sol?

Introducet, i complet sonda metalică a aparatului EC în sol sau substrat, iar aplicat, ia
va afis,a concentrat, ia curentă de nutrient, i. Astfel putet, i stabili dacă răsadurile (mai
ales după aparit, ia frunzelor adevărate) au nevoie de îngrăs,ământ.

6.6. Întrebarea 6: Ce substrat de cres, tere pot folosi?

Tava de cres,tere a SS-Pro acceptă diverse substraturi, precum amestec de ghiveci,
turbă, fibră de cocos, buret, i de cres,tere sau vată minerală. Pentru o măsurare precisă
a temperaturii s, i o funct, ionare exactă a modului automat, introducet, i complet vârful
metalic al detectorului EC portocaliu în substrat.

6.7. Întrebarea 7: Cum s, i când adaug apă?

La prima utilizare putet, i turna apă direct în tava pentru apă, până se umple
pe jumătate, apoi as,ezat, i tava de cres,tere cu substrat. Alternativ, punet, i întâi
substratul în tava de cres,tere s, i turnat, i apa peste el – apa se va scurge în tava de
dedesubt.

Pentru o germinare mai bună, nu udat, i excesiv. Statul îndelungat al semint,elor
în apă afectează germinarea. Un nivel sănătos de umiditate înseamnă substrat
bine umezit, fără apă în exces în tavă. Adăugat, i apă doar când stratul superior al
substratului s-a uscat.
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7. Informat, ii privind sigurant,a

• Nu privit, i direct sursa de lumină LED. Pentru protejarea ochilor, placa LED
este us,or înclinată în jos. Nu încercat, i să reparat, i modulele LED ale acestui corp
de iluminat.

• Înainte de utilizare, verificat, i dacă produsul prezintă fisuri, spargeri sau piese
lipsă. În acest caz, nu folosit, i produsul.

• Produsul este conceput să funct, ioneze într-un interval de temperatură de 41 °F–
104 °F (5 °C–40 °C). Expunerea prelungită la temperaturi extreme poate reduce
durata de viat,ă a produsului.

• Pentru a nu perfora sau deteriora cablul, nu îl fixat, i cu capse, cuie sau obiecte
similare.

• Nu acoperit, i produsul, deoarece lampa se poate supraîncălzi sau aprinde.

• Verificat, i periodic izolat, ia lămpii s, i a cablului de alimentare. Dacă este
deteriorată, nu folosit, i produsul.

• Nu instalat, i corpul de iluminat lângă lichide inflamabile.

7.1. Avertisment

• Nu dezasamblat, i, nu perforat, i s, i nu rupet, i covoras,ul de încălzire.

• Nu atinget, i covoras,ul de încălzire cu mâinile în timpul funct, ionării încălzirii.

• Nu scufundat, i aparatul în apă. Pentru curăt,are, s,terget, i suprafat,a cu o lavetă
uscată.

• Cu încălzirea pornită, nu lăsat, i aparatul în lumina directă a soarelui, pentru a
evita temperaturile excesive care pot dăuna plantelor s, i aparatului.

• Funct, ia de încălzire este destinată exclusiv tăvilor de germinare. Nu as,ezat, i alte
obiecte s, i nu pornit, i încălzirea, deoarece produsul se poate deteriora.

7.2. Notă

1. Înainte de a porni încălzirea, adăugat, i o cantitate potrivită de apă în tava de
germinare, pentru ca apa să fie prezentă. Astfel, covoras,ul nu încălzes,te direct
substratul uscat.

2. Pentru o măsurare corectă a temperaturii, verificat, i înainte de pornire dacă
senzorul de temperatură este conectat corect s, i sonda este introdusă în substrat.
Cu încălzirea pornită, aparatul trebuie să monitorizeze în timp real temperatura
substratului, pentru a evita valori anormale care pot împiedica germinarea.

7
66



Ghid de utilizare

3. Când temperatura ambiantă este mai ridicată decât cea potrivită plantelor (de
exemplu vara), nu se recomandă pornirea încălzirii.

4. În modul automat, încălzirea se opres,te singură dacă temperatura ambiantă
depăs,es,te valoarea maximă potrivită plantelor. În modul manual, recomandăm
să începet, i cu prima treaptă de încălzire s, i să cres,tet, i treptat puterea.

8. Servicii pentru client, i

Salut! La LetPot suntem mereu aici pentru tine. Fie că ai o problemă cu produsele
noastre, ai nevoie de sfaturi de grădinărit sau vrei doar să te descarci – ît, i suntem
alături (s, i produsului tău).

Iar dacă echipa noastră de asistent,ă nu ît, i rezolvă problema, nu-t, i face griji! Pot, i
oricând să îi scrii managerului nostru de marketing (alias managerul prietenos cu
utilizatorii), Rex. El este Batmanul LetPot – mereu gata să intervină s, i să salveze
ziua. Trimite-i un e-mail s, i necazurile tale vor dispărea mai repede decât lumina.

Serviciu client, i: service@letpot.com hello@letpot.com
Serviciu manager dedicat: rex@letpot.com

9. Garant, ie s, i politica de returnare

La LetPot ne dorim ca tot, i client, ii să fie pe deplin mult,umit, i de achizit, ii. Înt,elegem
însă că pot exista situat, ii în care dorit, i să returnat, i un produs. De aceea am creat
această politică de returnare, care vă oferă reguli s, i proceduri clare. Vă rugăm să
o citit, i cu atent, ie pentru a înt,elege opt, iunile disponibile s, i cum vă putem ajuta cel
mai bine.

9.1. Politica de rambursare

Toate produsele LetPot beneficiază de retur fără griji în 30 de zile s, i de un an de
garant, ie. Pentru a fi eligibil, produsul trebuie să fie în aceeas, i stare în care l-at, i
primit – nefolosit, cu etichete s, i în ambalajul original. Vet, i avea nevoie s, i de dovada
achizit, iei.

9.2. Cum init, iat, i un retur

Scriet, i-ne la service@letpot.com. Vă vom trimite o etichetă de retur, precum s, i
instruct, iuni despre cum s, i unde să expediat, i coletul. Produsele trimise înapoi fără
o cerere prealabilă de retur nu vor fi acceptate.

9.3. Despre rambursări

Vă vom anunt,a de îndată ce am primit s, i verificat returul, spunându-vă dacă
rambursarea a fost aprobată. Suma va fi rambursată automat pe metoda de plată
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init, ială. Ret, inet, i că procesarea s, i înregistrarea sumei de către bancă sau emitentul
cardului poate dura ceva timp.

Ne-am angajat să punem client, ii pe primul loc s, i să vă oferim cea mai bună
experient,ă cu produsele s, i serviciile noastre. Dacă avet, i întrebări sau nelămuriri
privind politica de returnare, nu ezitat, i să ne contactat, i (service@letpot.com).
Echipa noastră vă stă la dispozit, ie pentru orice problemă s, i va face tot posibilul
pentru ca dumneavoastră să fit, i pe deplin mult,umit de achizit, ie. Vă mult,umim că
at, i ales LetPot.

10. Alăturat, i-vă comunităt, ii noastre

Unde împărtăs, im împreună un stil de viat,ă verde
Credem că plantarea trebuie să fie simplă, că tehnologia s, i inovat, ia trebuie să

îmbunătăt,ească experient,a de grădinărit s, i că recolta verde ar trebui să fie a tuturor.
Alăturat, i-vă grupului LetPot pentru a discuta cu alt, i pasionat, i sau găsit, i-ne pe

chatul live pentru un serviciu post-vânzare mai bun – s, i construit, i alături de noi o
marcă de grădinărit inteligent, plăcută s, i de încredere.

10.1. Împărtăs, it, i recolta s, i câs, tigat, i un premiu

Împărtăs, it, i liber fotografii s, i videoclipuri legate de LetPot pe ret,elele sociale. Pot
fi plantele dumneavoastră, bucuria recoltei, poves,tile cu LetPot sau sfaturile s, i
experient,ele de grădinărit. Împărtăs, it, i toată bucuria unui mod de viat,ă verde!

Publicat, i cont, inutul, etichetat, i contul oficial LetPot s, i folosit, i hashtagul #letpot.
Selectăm periodic cel mai bun cont, inut, îl anunt,ăm pe contul nostru oficial s, i îl
recompensăm cu cadouri LetPot sau cu cele mai noi produse ale noastre.

#letpot #letspotit #letpothydroponic
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：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

：

products, need help with gardening tips,or just want to vent about life-we've got your back 

always hit up our marketing manager(aka User friendly manager), Rex. He's like the Batman 
Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 

plants, the joy of harvest, your LetPot stories, or even your gardening tips and experiences. 

facebook Instagram Pinterest YouTube TikTok
(#LetPot) (#letpot_official) (#LetPot) (#LetPot) (#LetPot)

www.letpot.com Service: service@letpot.com Business: business@letpot.com

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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LetPot
Pridelujte pametneje, pridelek bo boljši

UPORABNIŠKI PRIROČNIK
Pametni sistem za kalitev LetPot

Model: SS-Pro
(Različica: LPS81)

*Priročnik lahko prenesete na www.letpot.com
Za vprašanja nam pišite: service@letpot.com

70



Uporabniški priročnik

1. Vsebina paketa

LED Grow Light x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Humidity Dome x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

LED rastna luč x1 Pokrov za vlago x1

Adjustable Rod x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Nastavljiva palica x1 Pladenj s 40 celicami x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Water Storage Tray x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Grelno podnožje x1 Pladenj za vodo x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

USER
MANUAL

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Priročnik x1 Merilnik EC
x1

Napajalnik x1

Hvala, ker ste izbrali SS-Pro. Pred uporabo preverite, ali v paketu kaj manjka.
Če kateri del manjka, se pravočasno obrnite na service@letpot.com ali na servisno
ekipo v aplikaciji in manjkajočo dodatno opremo vam bomo takoj poslali.
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Uporabniški priročnik

2. Koraki namestitve

Install the lamp pole 
and panel firmly. 

1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Trdno namestite
palico luči in panel.

Prepare water storage & seedling trays: 
Fill the seedling tray with soil (level the 
holes), add water to 50% capacity of the 
water storage tray, then place the 
seedling tray into it. 

2

water

soil

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Pripravite pladenj za vodo in setveni pladenj:
setveni pladenj napolnite s substratom
(poravnano z luknjicami), v pladenj za vodo
nalijte vodo do 50% prostornine in nato vanj
postavite setveni pladenj.

Sow seeds: Bury 1-2 seeds ~0.5cm deep 
per hole, cover with soil, and mist surface 
soil to moisten. 

seed

3

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

seme

Posejte semena: v vsako luknjico 1–2
semeni približno 0,5 cm globoko, prekrijte s
substratom in površino navlažite s pršilko.

Place the seeded seedling tray on the 
device.  Connect the soil tester; insert the 
soil sensor into soil (ensure metal probes 
are fully buried in soil).

4

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Posejan pladenj postavite na napravo.
Priključite talno tipalo; kovinske konice v
celoti potisnite v substrat.

5

Place the moisture cover (optional: when 
ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 
cover once seeds germinate.

Namestite pokrov za vlago (izbirno: pri
temperaturi okolice ≤12 °C / 54 °F). Po
kalitvi pokrov odstranite.

Plug in the power, press the "Power" 
button to turn on the device. It defaults to 
Manual Mode on startup, with the light 
working 12 hrs on and 12 hrs off. Set 
parameters and modes as needed.

6

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Priključite napajanje in s tipko „Power”
vklopite napravo. Ob zagonu je aktiven
ročni način z lučjo 12 h vklopljeno / 12 h
izklopljeno. Parametre in načine nastavite
po potrebi.
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Uporabniški priročnik

3. Tipke in indikatorji

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

����� ����� ������ ����

Power
Short press: Turn device on/off  

Indicator light:  
Flashing: Device off  
Solid on: Device operating normally  

Light
Short press: Turn plant light 
on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 
days to 1  

Indicator light:  
Off: Plant light off  
Solid on: Plant light working  

Wi-Fi
Long press: Reset & enter 
network configuration mode  

Backlight:  
Off: Not connected to Wi-Fi  
Solid on: Connected to Wi-Fi  

Heater
Short press: Turn heater on/off & adjust gear  
Long press: Switch temperature unit  

Indicator light:  
Off: Heater off  
Solid on: Heater on  

EC μS/cm Temp.Days

°C

12

Manual Mode: 
Default 12 hours 
on, 12 hours off  

Phone Timer Mode: 
Light works according 
to the time set on your 
phone

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

Napajanje
Kratek pritisk: vklop/izklop naprave

Indikator:
Utripa: naprava je izklopljena
Sveti: naprava deluje normalno

Gretje
Kratek pritisk: vklop/izklop gretja in izbira stopnje
Dolg pritisk: preklop enote temperature

Indikator:
Ne sveti: gretje izklopljeno
Sveti: gretje vklopljeno

Luč
Kratek pritisk: vklop/izklop rastne
luči in nastavitev svetlosti
Dolg pritisk: ponastavitev dni
gojenja na 1

Indikator:
Ne sveti: luč je izklopljena
Sveti: luč deluje

Ročni način:
privzeto 12 ur vklopljeno, 12
ur izklopljeno

Način časovnika v
telefonu:
luč deluje po času,
nastavljenem v telefonu

Wi-Fi
Dolg pritisk: ponastavitev in vstop
v način konfiguracije omrežja

Osvetlitev ozadja:
Ne sveti: ni povezave z Wi-Fi
Sveti: povezano z Wi-Fi

4. Povezava aplikacije

1. Namestitev aplikacije LetPot (aplikacija je
brezplačna)

• Skenirajte to kodo QR ali poiščite LetPot v trgovini App
Store oziroma Google Play.

• Odprite aplikacijo LetPot, se registrirajte ali prijavite in
po spodnjih navodilih dodajte svojo napravo LetPot.

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

Opomba: Če trgovina z aplikacijami zahteva dovoljenje telefona, je razlog v
brezplačni funkciji dnevnika rastlin, ki potrebuje fotografiranje. To dovoljenje se
uporablja izključno v aplikaciji.

2. Za 3 sekunde pritisnite in držite tipko Wi-Fi; naprava dolgo zapiska in preide v
način „iskanja” za povezavo Wi-Fi.

3. Odprite aplikacijo LetPot in po navodilih nastavite omrežje.

4
73



Uporabniški priročnik

5. Vklop samodejnega načina

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

6

o

a

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

1. Na strani naprave v aplikaciji LetPot tapnite tipko
„M”.

2. Tapnite tipko Auto in izberite vrsto rastline.

3. Sistem predlaga privzete parametre za izbrano
rastlino; če vaše rastline ni na seznamu, parametre
nastavite ročno.

4. Shranite nastavitve, da zaženete samodejni način.

5. Ko je samodejni način aktiviran, zaslon naprave
izmenično utripa, kot prikazuje spodnja slika.

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

ss the device�s "Power" button to turn it 

μS/cm Temp.s

°C

EC μS/cm Temp.Days

°C

6. Izhod: s tipko „Power” napravo izklopite (samodejni
način se konča sam). Ob ponovnem vklopu se
povrne ročni način.

6. Pogosta vprašanja

6.1. Vprašanje 1: Kakšna je razlika med ročnim in
samodejnim načinom?

Ročni način: v celoti nadzirate luč, gretje in druge parametre; naprava deluje po
vaših nastavitvah.

Samodejni način: ko v aplikaciji izberete rastlino, naprava samodejno upravlja
luč in temperaturo na podlagi uradnih podatkov, brez vašega posredovanja.

6.2. Vprašanje 2: Kako vklopiti samodejni način?

Vklopiti ga je mogoče le prek mobilne aplikacije. V aplikaciji izberite rastlino in
potrdite; sistem pošlje prilagojene parametre (npr. temperaturo, urnik osvetlitve),
ki začnejo veljati naslednji dan.
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6.3. Vprašanje 3: Kako v samodejnem načinu delujeta luč in
gretje?

Luč (najv. 2. stopnja): samodejno se vklaplja in izklaplja po nastavljenih
datumih in urah. Prva 2 dneva 1. stopnja (šibka svetloba), nato samodejno 2.
stopnja (močna svetloba).

Gretje (najv. 3. stopnja): temperatura se preverja vsakih 5 minut. Če
preseže nastavljeno območje ali pade pod njega, se moč gretja samodejno prilagodi
po stopnjah, da ostane temperatura konstantna.

6.4. Vprašanje 4: Ali sta svetlobni panel in grelno podnožje
vodoodporna? Kako ju čistiti?

Svetlobni panel: površina ima nanoprevleko, ki odbija vlago, vendar je ne smete
spirati ali potapljati.

Grelno podnožje: integrirana zasnova, osnovna zaščita pred škropljenjem.
Čiščenje: pred čiščenjem izklopite napajanje; obrišite z vlažno krpo. Ne

uporabljajte jedkih čistil.

6.5. Vprašanje 5: Kako uporabljati talni merilnik EC?

Kovinsko sondo merilnika EC v celoti potisnite v zemljo ali substrat in aplikacija bo
prikazala trenutno koncentracijo hranil. Tako ugotovite, ali sadike (zlasti po razvoju
pravih listov) potrebujejo dodatna hranila.

6.6. Vprašanje 6: Kateri rastni substrat lahko uporabim?

Rastni pladenj SS-Pro podpira različne substrate, na primer lončnico, šoto, kokosova
vlakna, gojitvene gobice ali kameno volno. Za natančno merjenje temperature in
pravilno delovanje samodejnega načina kovinsko konico oranžnega tipala EC v celoti
potisnite v substrat.

6.7. Vprašanje 7: Kako in kdaj dolivam vodo?

Ob prvi uporabi lahko vodo nalijete neposredno v pladenj za vodo, dokler ni do
polovice poln, nato pa vstavite rastni pladenj s substratom. Lahko pa najprej v
rastni pladenj nasujete substrat in ga zalijete – voda steče v spodnji pladenj za
vodo.

Za boljšo kalitev ne zalivajte preveč. Dolgotrajno namakanje semen v vodi
poslabša kalitev. Zdrava vlažnost pomeni temeljito vlažen substrat brez odvečne
vode v pladnju. Vodo dolijte šele, ko se zgornja plast substrata posuši.

7. Varnostne informacije

• Ne glejte neposredno v vir svetlobe LED. Za zaščito oči je LED plošča rahlo
nagnjena navzdol. Ne poskušajte popravljati LED modulov te svetilke.
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• Pred uporabo preverite, ali izdelek nima razpok, poškodb ali manjkajočih delov.
V takem primeru izdelka ne uporabljajte.

• Izdelek je zasnovan za delovanje v temperaturnem območju od 41 °F do 104 °F (5
°C do 40 °C). Dolgotrajna izpostavljenost skrajnim temperaturam lahko skrajša
življenjsko dobo izdelka.

• Da kabla ne preluknjate ali poškodujete, ga ne pritrjujte s sponkami, žeblji ali
podobnimi predmeti.

• Izdelka ne pokrivajte, saj se lahko luč pregreje ali vname.

• Redno preverjajte izolacijo luči in napajalnega kabla. Če je poškodovana, izdelka
ne uporabljajte.

• Svetilke ne nameščajte v bližino vnetljivih tekočin.

7.1. Opozorilo

• Grelne podloge ne razstavljajte, ne prebadajte in ne trgajte.

• Med delovanjem gretja se grelne podloge ne dotikajte z rokami.

• Naprave ne potapljajte v vodo. Za čiščenje površino obrišite s suho krpo.

• Pri vklopljenem gretju naprave ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi, da
preprečite previsoke temperature, ki lahko poškodujejo rastline in napravo.

• Funkcija gretja je namenjena samo setvenim pladnjem. Na napravo ne
postavljajte drugih predmetov in ne vklapljajte gretja, saj lahko poškodujete
izdelek.

7.2. Opomba

1. Pred vklopom gretja v setveni pladenj nalijte ustrezno količino vode, da je voda
prisotna. Tako grelna podloga ne segreva neposredno suhega substrata.

2. Za natančno merjenje temperature pred vklopom preverite, ali je temperaturno
tipalo pravilno priključeno in sonda potisnjena v substrat. Pri vklopljenem gretju
mora naprava v realnem času spremljati temperaturo substrata, da prepreči
previsoke vrednosti, ki lahko onemogočijo kalitev.

3. Kadar je temperatura okolice višja od tiste, ki ustreza rastlinam (na primer
poleti), gretja ni priporočljivo vklapljati.

4. V samodejnem načinu se gretje samodejno izklopi, če je temperatura okolice višja
od najvišje primerne za rastline. V ročnem načinu priporočamo, da začnete s
prvo stopnjo gretja in moč postopoma povečujete.
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8. Podpora strankam

Živjo! Pri LetPot smo vedno tu za vas. Ne glede na to, ali imate težavo z našimi
izdelki, potrebujete nasvet za vrtnarjenje ali si želite le potožiti – vedno vam stojimo
ob strani (in vašemu izdelku tudi).

In če naša ekipa za podporo vaše skrbi ne razreši, brez panike! Vedno se lahko
obrnete na našega vodjo marketinga (oziroma vodjo za prijaznost do uporabnikov)
Rexa. Je Batman LetPota – vedno pripravljen priskočiti na pomoč. Pišite mu
e-pošto in vaše težave bodo izginile hitreje od svetlobe.

Podpora strankam: service@letpot.com hello@letpot.com
Storitev osebnega vodje: rex@letpot.com

9. Garancija in pravila vračila

Pri LetPot si prizadevamo, da bi bile naše stranke s svojim nakupom povsem
zadovoljne. Razumemo pa, da se lahko zgodi, da boste izdelek želeli vrniti. Zato
smo pripravili ta pravila vračila, ki vam dajejo jasne smernice in postopke. Prosimo,
natančno jih preberite, da spoznate svoje možnosti in kako vam lahko najbolje
pomagamo.

9.1. Pravila vračila kupnine

Za vse izdelke LetPot velja 30-dnevno brezskrbno vračilo in enoletna garancija.
Za vračilo mora biti izdelek v enakem stanju, kot ste ga prejeli – neuporabljen, z
etiketami in v originalni embalaži. Potrebovali boste tudi dokazilo o nakupu.

9.2. Kako začeti vračilo

Pišite nam na service@letpot.com. Poslali vam bomo povratno nalepko za pošiljanje
in navodila, kako in kam poslati paket. Izdelkov, poslanih nazaj brez predhodne
zahteve za vračilo, ne bomo sprejeli.

9.3. O vračilu kupnine

Ko prejmemo in pregledamo vaše vračilo, vas obvestimo, ali je bilo vračilo
kupnine odobreno. Znesek vam bo samodejno povrnjen na prvotni način plačila.
Upoštevajte, da lahko obdelava in knjiženje pri vaši banki ali izdajatelju kartice
traja nekaj časa.

Zavezani smo k temu, da so stranke na prvem mestu in da imate kar najboljšo
izkušnjo z našimi izdelki in storitvami. Če imate kakršna koli vprašanja ali pomisleke
glede pravil vračila, nas kontaktirajte (service@letpot.com). Naša ekipa za podporo
vam bo pomagala pri vseh težavah in storila vse, da boste z nakupom povsem
zadovoljni. Hvala, ker ste izbrali LetPot.
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10. Pridružite se naši skupnosti

Kjer skupaj delimo zeleni življenjski slog
Verjamemo, da mora biti sajenje preprosto, da tehnologija in inovacije

izboljšujejo vrtnarjenje in da zelena letina pripada vsem.
Pridružite se skupini LetPot in se povežite z drugimi navdušenci ali nas poiščite

v klepetu v živo za boljšo poprodajno podporo – ter z nami gradite zabavno in
zaupanja vredno znamko pametnega vrtnarjenja.

10.1. Delite svojo letino in osvojite nagrado

Svobodno delite fotografije in videoposnetke, povezane z LetPot, na družbenih
omrežjih. Naj bodo to vaše rastline, veselje ob obiranju, vaše zgodbe z LetPot
ali vrtnarski nasveti in izkušnje. Delite vse veselje zelenega načina življenja!

Objavite vsebino, označite uradni račun LetPot in uporabite ključnik #letpot.
Redno izbiramo najboljše vsebine, jih objavimo na svojem uradnem računu in
nagradimo z darili LetPot ali z našimi najnovejšimi izdelki.

#letpot #letspotit #letpothydroponic：
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facebook Instagram Pinterest YouTube TikTok
(#LetPot) (#letpot_official) (#LetPot) (#LetPot) (#LetPot)

www.letpot.com Servis: service@letpot.com Poslovno: business@letpot.com
Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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LetPot
Отглеждайте по-умно, събирайте по-добра реколта

РЪКОВОДСТВО ЗА
ПОТРЕБИТЕЛЯ

Интелигентна система за покълване LetPot

Модел: SS-Pro
(Версия: LPS81)

*Можете да изтеглите ръководството от www.letpot.com
При въпроси ни пишете: service@letpot.com
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Ръководство за потребителя

1. Съдържание на опаковката

LED Grow Light x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Humidity Dome x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

LED лампа за растеж x1 Капак за влага x1

Adjustable Rod x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Регулируем прът x1 Тава с 40 клетки x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Water Storage Tray x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Нагревателна основа x1 Тава за вода x1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

USER
MANUAL

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Ръководство x1 EC
измервател x1

Адаптер x1

БлагодаримВи, че избрахте SS-Pro. Преди употреба проверете дали в опаковката
не липсва нещо. Ако липсва артикул, свържете се навреме с service@letpot.com или
със сервизния екип в приложението и веднага ще Ви изпратим липсващия аксесоар.

2
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Ръководство за потребителя

2. Стъпки на монтаж

Install the lamp pole 
and panel firmly. 

1

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Монтирайте здраво
пръта на лампата и
панела.

Prepare water storage & seedling trays: 
Fill the seedling tray with soil (level the 
holes), add water to 50% capacity of the 
water storage tray, then place the 
seedling tray into it. 

2

water

soil

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Подгответе тавата за вода и тавата за разсад:
напълнете тавата за разсад със субстрат (наравно
с отворите), налейте вода до 50% от обема на
тавата за вода и след това поставете тавата за
разсад в нея.

Sow seeds: Bury 1-2 seeds ~0.5cm deep 
per hole, cover with soil, and mist surface 
soil to moisten. 

seed

3

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

семе

Засейте семената: във всеки отвор поставете 1–2
семена на дълбочина около 0,5 cm, покрийте със
субстрат и навлажнете повърхността с пръскалка.

Place the seeded seedling tray on the 
device.  Connect the soil tester; insert the 
soil sensor into soil (ensure metal probes 
are fully buried in soil).

4

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Поставете засятата тава върху уреда. Свържете
почвения сензор; металните сонди вкарайте
изцяло в субстрата.

5

Place the moisture cover (optional: when 
ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 
cover once seeds germinate.

Поставете капака за влага (по избор: при
температура на околната среда ≤12 °C / 54 °F).
След покълване свалете капака.

Plug in the power, press the "Power" 
button to turn on the device. It defaults to 
Manual Mode on startup, with the light 
working 12 hrs on and 12 hrs off. Set 
parameters and modes as needed.

6

ambient temp ≤12°C/54°F). Remove the 

Включете захранването и натиснете бутона
„Power”, за да включите уреда. При стартиране е
активен ръчен режим със светлина 12 ч вкл. / 12
ч изкл. Задайте параметрите и режимите според
нуждите.

3
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3. Бутони и индикатори

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

����� ����� ������ ����

Power
Short press: Turn device on/off  

Indicator light:  
Flashing: Device off  
Solid on: Device operating normally  

Light
Short press: Turn plant light 
on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 
days to 1  

Indicator light:  
Off: Plant light off  
Solid on: Plant light working  

Wi-Fi
Long press: Reset & enter 
network configuration mode  

Backlight:  
Off: Not connected to Wi-Fi  
Solid on: Connected to Wi-Fi  

Heater
Short press: Turn heater on/off & adjust gear  
Long press: Switch temperature unit  

Indicator light:  
Off: Heater off  
Solid on: Heater on  

EC μS/cm Temp.Days

°C

12

Manual Mode: 
Default 12 hours 
on, 12 hours off  

Phone Timer Mode: 
Light works according 
to the time set on your 
phone

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

Захранване
Кратко натискане: включване/изключване на уреда
Индикатор:
Мига: уредът е изключен
Свети: уредът работи нормално

Нагряване
Кратко натискане: включване/изключване на нагряването и избор
на степен
Дълго натискане: смяна на мерната единица за температура
Индикатор:
Не свети: нагряването е изключено
Свети: нагряването е включено

Светлина
Кратко натискане: включване/изключване
на лампата и регулиране на яркостта
Дълго натискане: нулиране на дните на
отглеждане до 1
Индикатор:
Не свети: лампата е изключена
Свети: лампата работи

Ръчен режим:
по подразбиране 12 часа вкл., 12
часа изкл.

Режим таймер от телефона:
лампата работи според времето,
зададено в телефона

Wi-Fi
Дълго натискане: нулиране и влизане в
режим за конфигуриране на мрежата
Подсветка:
Не свети: няма връзка с Wi-Fi
Свети: свързано с Wi-Fi

4. Свързване на приложението
1. Инсталиране на приложението LetPot (приложението е
безплатно)

• Сканирайте този QR код или потърсете LetPot в App Store
или Google Play.

• Отворете приложението LetPot, регистрирайте се или
влезте в профила си и добавете своя LetPot съгласно
указанията по-долу.

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

Забележка: Ако магазинът за приложения изисква разрешение от телефона,
това е защото приложението има безплатна функция дневник на растенията,
която изисква правене на снимки. Разрешението се използва само в рамките на
приложението.

2. Натиснете и задръжте бутона Wi-Fi за 3 секунди; устройството издава дълъг
звуков сигнал и преминава в режим „сканиране” за свързване с Wi-Fi.
3. Отворете приложението LetPot и настройте мрежата съгласно указанията.
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5. Включване на автоматичния режим

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

6

o

a

μS/cm Temp. μS/cm Temp.

1. В страницата на устройството в приложението
LetPot натиснете бутона „M”.

2. Натиснете бутона Auto и изберете вида на
растението.

3. Системата предлага параметри по подразбиране за
избраното растение; ако Вашето растение не е в
списъка, задайте параметрите ръчно.

4. Запазете настройките, за да стартирате
автоматичния режим.

5. След активиране на автоматичния режим дисплеят
на уреда мига последователно, както е показано по-
долу.

You can scan this QR code or directly search LetPot on 

Open and sign up / login the LetPot APP, then follow the 

Short press: Turn device on/off  

on/off & adjust brightness  
Long press: Reset planting 

Long press: Reset & enter 

Short press: Turn heater on/off & adjust gear  

μS/cm Temp.

Lights (Max Level 2): Automatically turn on/off according to preset dates and times. The first 2 

4. Save settings to start Auto Mode.  

ss the device�s "Power" button to turn it 

μS/cm Temp.s

°C

EC μS/cm Temp.Days

°C

6. Изход: натиснете бутона „Power”, за да изключите
уреда (автоматичният режим приключва сам).
При повторно включване се възстановява ръчният
режим.

6. Често задавани въпроси

6.1. Въпрос 1: Каква е разликата между ръчния и автоматичния
режим?

Ръчен режим: имате пълен контрол върху светлината, нагряването и останалите
параметри; уредът работи според Вашите настройки.

Автоматичен режим: след избор на растение в приложението уредът
автоматично управлява светлината и температурата въз основа на официални
данни, без Вашата намеса.

6.2. Въпрос 2: Как се включва автоматичният режим?
Може да се включи само чрез мобилното приложение. Изберете растение в
приложението и потвърдете; системата изпраща персонализирани параметри (напр.
температура, светлинен график), които влизат в сила на следващия ден.

5
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6.3. Въпрос 3: Как работят светлината и нагряването в
автоматичен режим?

Светлина (макс. степен 2): включва се и се изключва автоматично според
зададените дати и часове. Първите 2 дни степен 1 (слаба светлина), след което
автоматично степен 2 (силна светлина).

Нагряване (макс. степен 3): температурата се проверява на всеки 5 минути.
Ако надвиши или падне под зададения диапазон, мощността на нагряване се
коригира автоматично степен по степен, за да се поддържа постоянна температура.

6.4. Въпрос 4: Водоустойчиви ли са светлинният панел и
нагревателната основа? Как се почистват?

Светлинен панел: повърхността има нанопокритие срещу влага, но не бива да се
изплаква или потапя.

Нагревателна основа: интегрирана конструкция, базова защита от пръски.
Почистване: преди почистване изключете захранването; избършете с влажна

кърпа. Не използвайте разяждащи препарати.

6.5. Въпрос 5: Как се използва почвеният EC измервател?
Вкарайте металната сонда на EC измервателя изцяло в почвата или субстрата и
приложението ще покаже текущата концентрация на хранителни вещества. Така ще
прецените дали разсадът (особено след образуване на истински листа) се нуждае от
подхранване.

6.6. Въпрос 6: Какъв субстрат мога да използвам?
Тавата за отглеждане на SS-Pro поддържа различни субстрати, като почвена смес,
торф, кокосови влакна, гъби за отглеждане или минерална вата. За точно измерване
на температурата и прецизна работа на автоматичния режим вкарайте металния връх
на оранжевия EC датчик изцяло в субстрата.

6.7. Въпрос 7: Как и кога да доливам вода?
При първата употреба можете да налеете вода директно в тавата за вода, докато се
напълни наполовина, и след това да поставите тавата за отглеждане със субстрата.
Като алтернатива първо сипете субстрата в тавата за отглеждане и после го полейте
– водата ще се оттече в тавата за вода отдолу.

За по-добра кълняемост не преполивайте. Продължителното стоене на семената
във вода влошава покълването. Здравословната влага означава добре навлажнен
субстрат без излишна вода в тавата. Долейте вода едва когато горният слой на
субстрата изсъхне.
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7. Информация за безопасност
• Не гледайте директно в източника на LED светлина. За защита на очите LED
панелът е леко наклонен надолу. Не се опитвайте да ремонтирате LED модулите
на това осветително тяло.

• Преди употреба проверете продукта за пукнатини, счупвания или липсващи
части. В такъв случай не използвайте продукта.

• Продуктът е предназначен за работа в температурен диапазон от 41 °F до 104 °F
(5 °C до 40 °C). Продължителното излагане на екстремни температури може да
съкрати живота на продукта.

• За да не пробиете или повредите кабела, не го закрепвайте със скоби, пирони или
подобни предмети.

• Не покривайте продукта, тъй като лампата може да прегрее или да се запали.

• Редовно проверявайте изолацията на лампата и захранващия кабел. При повреда
не използвайте продукта.

• Не монтирайте осветлението в близост до запалими течности.

7.1. Предупреждение
• Не разглобявайте, не пробивайте и не късайте нагревателната подложка.

• Не докосвайте нагревателната подложка с ръце по време на работа на
нагряването.

• Не потапяйте уреда във вода. За почистване избършете повърхността със суха
кърпа.

• При включено нагряване не поставяйте уреда на пряка слънчева светлина, за да
избегнете прекомерна температура, която може да повреди растенията и уреда.

• Функцията за нагряване е предназначена само за тави за разсад. Не поставяйте
други предмети и не включвайте нагряването, тъй като това може да повреди
продукта.

7.2. Забележка
1. Преди да включите нагряването, налейте подходящо количество вода в тавата за

разсад, за да има вода в нея. Това предотвратява директното нагряване на сух
субстрат.

2. За точно измерване на температурата преди включване проверете дали
температурният сензор е правилно свързан и сондата е вкарана в субстрата.
При включено нагряване уредът трябва да следи температурата на субстрата в
реално време, за да се избегнат необичайни стойности, които могат да попречат
на покълването.
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3. Когато температурата на околната среда е по-висока от подходящата за
растенията (например през лятото), не се препоръчва да включвате нагряването.

4. В автоматичен режим нагряването се изключва автоматично, ако температурата
на околната среда надвиши максималната подходяща за растенията. В ръчен
режим препоръчваме да започнете с първа степен на нагряване и постепенно да
увеличавате мощността.

8. Обслужване на клиенти
Здравейте! В LetPot винаги сме насреща. Независимо дали имате проблем с наш
продукт, нуждаете се от съвет за градинарство, или просто искате да споделите –
ние сме до Вас (и до Вашия продукт).

А ако екипът ни за обслужване не реши въпроса Ви, не се притеснявайте! Винаги
можете да пишете на нашия маркетинг мениджър (известен още като мениджър по
приятелско отношение), Рекс. Той е Батман на LetPot – винаги готов да се намеси и
да спаси положението. Изпратете му имейл и проблемите Ви ще изчезнат по-бързо
от светлината.

Обслужване на клиенти: service@letpot.com hello@letpot.com
Обслужване от личен мениджър: rex@letpot.com

9. Гаранция и правила за връщане
В LetPot се стремим клиентите ни да бъдат напълно доволни от покупките си.
Разбираме обаче, че понякога се налага връщане на продукт. Затова създадохме
тези правила за връщане, които Ви дават ясни насоки и процедури. Моля, прочетете
ги внимателно, за да разберете възможностите си и как можем да Ви помогнем най-
добре.

9.1. Правила за възстановяване на сумата
За всички продукти на LetPot важат 30-дневно безпроблемно връщане и една година
гаранция. За да бъде допустимо връщането, артикулът трябва да е в същото
състояние, в което сте го получили – неизползван, с етикети и в оригиналната
опаковка. Ще Ви е необходим и документ за покупка.

9.2. Как да започнете връщане
Пишете ни на service@letpot.com. ЩеВи изпратим товарителница за връщане, както
и указания как и къде да изпратите пратката. Артикули, върнати без предварителна
заявка, няма да бъдат приети.
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9.3. Относно възстановяването на сумата
Ще Ви уведомим веднага щом получим и проверим върнатия артикул, като
Ви съобщим дали възстановяването е одобрено. Сумата ще бъде възстановена
автоматично по първоначалния начин на плащане. Имайте предвид, че обработката
и осчетоводяването от Вашата банка или издател на картата може да отнеме
известно време.

Ангажирани сме да поставяме клиентите на първо място и да Ви осигурим
възможно най-доброто изживяване с нашите продукти и услуги. Ако имате въпроси
или притеснения относно правилата за връщане, не се колебайте да се свържете с нас
(service@letpot.com). Нашият екип е на разположение за всеки възникнал проблем
и ще направи всичко, за да бъдете напълно доволни от покупката си. Благодарим
Ви, че избрахте LetPot.

10. Присъединете се към нашата общност
Където заедно споделяме зеления начин на живот

Вярваме, че отглеждането трябва да е лесно, че технологиите и иновациите
трябва да подобряват градинарството и че зелената реколта принадлежи на всички.

Присъединете се към групата на LetPot, за да общувате с други ентусиасти, или
ни намерете в чата на живо за по-добро следпродажбено обслужване – и изградете
с нас забавна и надеждна марка за интелигентно градинарство.

10.1. Споделете реколтата си и спечелете награда
Споделяйте свободно снимки и видеа, свързани с LetPot, в социалните мрежи.
Може да са Вашите растения, радостта от реколтата, Вашите истории с LetPot или
градинарски съвети и опит. Споделете цялата радост от зеления начин на живот!

Публикувайте съдържанието си, отбележете официалния акаунт на LetPot и
използвайте хаштага #letpot. Редовно избираме най-доброто съдържание, обявяваме
го в официалния си акаунт и го награждаваме с подаръци от LetPot или с най-новите
ни продукти.

#letpot #letspotit #letpothydroponic
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Ръководство за потребителя
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Come join LetPot's group to engage with other green thumbs, or find us through the live chat 
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facebook Instagram Pinterest YouTube TikTok
(#LetPot) (#letpot_official) (#LetPot) (#LetPot) (#LetPot)

www.letpot.com Сервиз: service@letpot.com Бизнес: business@letpot.com

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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